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Cour pénale internationale 1 
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Situation en République centrafricaine — Affaire Le Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo 3 

— n° ICC‐01/05‐01/08  4 

Procès  5 

Juge Sylvia Steiner, Président — Juge Joyce Aluoch — Juge Kuniko Ozaki  6 

Mardi 10 mai 2011  7 

Audience publique  8 

(Lʹaudience est ouverte en public à 9 h 35) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Madame le Président, Mesdames les juges. 13 

Nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour. 15 

Est‐ce que lʹhuissier pourrait appeler, sʹil vous plaît, lʹaffaire ? 16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Oui, Madame le Président. 17 

Situation  en  République  centrafricaine,  Le  Procureur  c.  Jean‐Pierre  Bemba  Gombo ; 18 

référence de lʹaffaire : ICC‐01/05‐01/08. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup.  20 

Bonjour.  Je  souhaite  la bienvenue à  lʹéquipe de  lʹAccusation,  les  représentants  légaux 21 

des victimes, lʹéquipe de la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo.  22 

Bonjour à nos interprètes et à nos sténotypistes.  23 

Nous  allons  poursuivre  aujourdʹhui  lʹinterrogatoire  du  témoin  0009 par  la  Défense. 24 

Mais  avant  de  faire  entrer  le  témoin,  la  Chambre  a  une  décision  orale  que  nous 25 

voudrions lire et qui porte sur les mesures de protection concernant le témoin 0063. 26 

Le… en février, le 18 février 2011, lʹAccusation a déposé une requête pour des mesures 27 

de protection pour le témoin 0063. Il sʹagit « des écritures » 1262, confidentielle. Dans sa 28 
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requête,  lʹAccusation  demande  à  la  Chambre  dʹautoriser...  dʹattribuer  et  dʹautoriser 1 

lʹutilisation pendant lʹaudience dʹun pseudonyme, et dʹautoriser le floutage de la voix et 2 

de lʹimage, et également lʹutilisation de huis clos partiel limité pendant des parties de la 3 

déposition,  lorsque « les témoins » donnent des  informations qui pourraient divulguer 4 

son identité. 5 

La Défense a été avisée de cette requête et nʹa pas envoyé par écrit de réponse.  6 

Conformément  à  lʹobligation  de  la  Chambre  dans  le  cadre  de  lʹarticle 68, 7 

paragraphes 1 et 2, des Statuts, règle 87 des Règlements de procédure et de preuve, et la 8 

norme 94 des règles du Greffe… du Règlement du Greffe, la Chambre considère que les 9 

mesures de  protection  requises pour  le  témoin  0063 sont  nécessaires,  raisonnables  et 10 

mesurées. Elles permettront au témoin 0063 de continuer à vivre dans sa communauté 11 

sans avoir  la crainte dʹêtre  identifié ni de se sentir, de ce  fait, menacé ou harcelé. Les 12 

mesures de protection requises pour le témoin 0063 sont… figurent dans la règle 83 des 13 

règles… du Règlement et... sont considérées comme étant des mesures non  intrusives 14 

permettant à la Chambre dʹassurer lʹéquilibre entre son devoir de respecter le principe 15 

de publicité et ses obligations à protéger les victimes et  les témoins. De plus,  lʹidentité 16 

du témoin 0063 est déjà connue de la Défense. Et lʹimposition de mesures de protection 17 

qui ont été requises permettront à  la Défense dʹinterroger  le  témoin en public pour  la 18 

majorité de sa déposition, sauf pour les parties qui pourraient lʹidentifier. 19 

La Chambre fait donc ainsi droit à la requête concernant les mesures de protection pour 20 

le  témoin  0063 et  autorise  lʹutilisation  de…  du  floutage  de  lʹimage  et  de  la  voix, 21 

lʹattribution et  lʹutilisation dʹun pseudonyme, ainsi que  lʹutilisation de  sessions à huis 22 

clos partiel limitées afin de protéger son identité, à la condition que ceci soit indiqué à 23 

lʹavance aux parties, aux participants et à la Chambre.  24 

Les  parties  et  les  participants  devraient  donc  faire  de  leur mieux  pour  interroger  le 25 

témoin 0063 sur les informations permettant de lʹidentifier au début de son témoignage.  26 

La Chambre a également, hier, reçu des informations du… du psychologue du VW — 27 

lʹUnité  des  témoins  —  concernant  donc  le  niveau  dʹalphabétisation  du  témoin, 28 
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recommandant dʹoffrir une aide et une assistance au témoin lorsquʹil sʹagira de lire ou 1 

dʹécrire  en  sango. La Chambre  est dʹaccord pour  suivre  cette  recommandation  sur  la 2 

base  de  lʹévaluation  faite  par  le  VW  et  autorise  donc  cette  mesure  particulière 3 

conformément  à  la  règle  88 du Règlement  des  procédures  et  de  preuve,  si  une  telle 4 

assistance était nécessaire. 5 

Je  vais  demander  à  lʹhuissier  dʹaudience  de  faire  entrer  le  témoin  n° 0009 dans  le 6 

prétoire. 7 

(Le témoin est introduit au prétoire) 8 

TÉMOIN CAR‐OTP‐PPPP‐0009 (sous serment)  9 

(Le témoin sʹexprimera en français) 10 

Bonjour, Monsieur le témoin. 11 

LE TÉMOIN : Bonjour, Madame la Présidente. 12 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Jʹespère que  vous  vous  sentez 13 

bien, que vous êtes en parfaite santé.  14 

LE TÉMOIN : Oui, je me porte bien, Madame. 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre votre 16 

déposition aujourdʹhui, Monsieur ? 17 

LE TÉMOIN : Je suis prêt, Madame la Présidente. 18 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Avant de donner  la parole à  la 19 

Défense, je souhaiterais vous rappeler que vous êtes toujours sous serment. Comprenez‐20 

vous cela, Monsieur ? 21 

LE TÉMOIN : Je comprends, Madame. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 23 

Maître Kilolo, la parole est à vous. 24 

Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente, de mʹaccorder la parole. 25 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite) 26 

PAR Me KILOLO : Monsieur le témoin, bonjour. 27 

LE TÉMOIN : Bonjour, Maître. 28 
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Me KILOLO : Nous allons poursuivre notre interrogatoire. 1 

Q.  Première  question :  est‐il  exact  quʹil  y  avait  600 à  700 hommes  sous  le 2 

commandement  de  Miskine  qui  rendaient  compte  de  leurs  activités  militaires  au 3 

président Patassé ? 4 

LE TÉMOIN :  5 

R. Je nʹai pas le chiffre exact, mais il avait des hommes quand même, il avait un nombre 6 

important de soldats. On peut estimer à ce chiffre‐là, cʹest possible. 7 

Q. Monsieur  le  témoin,  je pense que  ça va  être  facile quʹà  chaque  fois  je demande  le 8 

document,  ce  qui  permettrait  peut‐être  de…  de  vous  rappeler  certains  détails 9 

importants. Est‐ce que vous y trouvez un inconvénient ? 10 

R. Aucun, cher Maître. 11 

Me KILOLO  : Monsieur  le greffier, puis‐je vous demander de mettre sur  les écrans  le 12 

document n° 1 de la liste de la Défense ? Il sʹagit de la page CAR‐OTP‐0010‐0116. 13 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 14 

M. LE GREFFIER (interprétation)  : Document CAR‐OTP‐0010‐0107, à la page 0116, qui 15 

sera affiché à lʹécran... Il est marqué confidentiel et a déjà une cote EVD‐T‐OTP‐00045. 16 

Me KILOLO :  17 

Q. Monsieur le témoin, je vais vous lire votre propre déclaration au paragraphe 50 — je 18 

cite : « Il y avait 600 à 700 hommes sous le commandement de Miskine qui de son côté 19 

rendait  compte directement  à Patassé. Cʹest  ce quʹont  affirmé  certains  officiels,  en  ce 20 

compris des hauts responsables de lʹarmée comme les anciens ministres de la Défense, 21 

le chef dʹétat‐major, son adjoint et certains officiers. » Fin de citation. 22 

Monsieur  le  témoin, est‐ce que vous  confirmez  cela et est‐ce que  ce  sont vos propres 23 

mots ? 24 

LE TÉMOIN :  25 

R. Ce sont effectivement mes mots, et je confirme. 26 

Me KILOLO  : Je demanderais à M. le greffier de se focaliser sur le paragraphe 55, plus 27 

en bas. 28 
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(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 1 

Q.  Juste  une  parenthèse, Monsieur  le  témoin :  vous  souffrirez  que  je  sois  amené  à 2 

poursuivre  dans  la  lecture  des  différents  éléments,  tout  simplement  parce  que  vous 3 

avez apparemment du mal à vous rappeler quand je vous pose des questions détachées 4 

du  texte ; et dʹautre part, parce quʹil est  important pour nous que  tout ceci soit  repris 5 

dans le transcript.  6 

Et enfin, étant donné que ce sont essentiellement des éléments, comme vous dites, que 7 

vous  avez  vous‐même  recueillis  dans  le  cadre  de  votre  enquête  auprès  dʹofficiers 8 

supérieurs centrafricains, le général Bombayake, le général Mazi, notamment et que ces 9 

personnes‐là nʹont pas  été appelées  comme  témoins devant  la CPI, nous nʹavons pas 10 

dʹautre  choix  que  de  passer  par  vous,  par  vos  déclarations,  par  vos  dépositions  au 11 

travers des renseignements que vous avez pu recueillir auprès de ces personnes pour 12 

faire contribuer à la manifestation de la vérité. 13 

Voilà, Monsieur le témoin, je vais vous lire le passage, paragraphe 55, votre déclaration, 14 

je cite : « Paul Barril est un ancien officier français récupéré par le chef de lʹÉtat, nommé 15 

à  la tête dʹune société dite de surveillance chargée de  la  lutte contre  le terrorisme. Par 16 

rapport  à  lʹUSP,  ses  hommes  avaient  la même  tenue,  le même  béret  et  les mêmes 17 

insignes. Ils étaient armés de kalachnikovs et leur base était contiguë à la résidence du 18 

chef de lʹÉtat. » Fin de citation. 19 

Monsieur  le  témoin, est‐ce que, dʹune part, vous confirmez cela et, dʹautre part, est‐ce 20 

que cela reflète vos propres mots ? 21 

LE TÉMOIN :  22 

R. Cela reflète effectivement mes mots, et je confirme. 23 

Me KILOLO  :  Je voudrais demander à M. le greffier de passer au document n° 2 de  la 24 

liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0010‐0133. 25 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 26 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Le document CAR‐OTP‐0010‐0120,  à  la page 0133, 27 

est maintenant  affiché  à  lʹécran  et  a  déjà  eu  une  cote  EVD‐T‐OTP‐0046,  et  est  classé 28 
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comme document confidentiel. 1 

Me KILOLO  : Monsieur  le  témoin,  jʹen  profite  pour  vous  rappeler  la  règle  des  cinq 2 

secondes. 3 

Q. Je vais maintenant lire la question qui vous a été posée par les enquêteurs de la CPI 4 

ainsi que votre réponse — je cite : « Quel a été  le comportement des hommes de Jean‐5 

Pierre Bemba en 2001 ? » 6 

Réponse : Ils étaient venus, je crois, avec nos militaires. Ils avaient opéré, ils ont aidé nos 7 

militaires à repousser les mutins et ils étaient repartis. Je ne peux pas savoir quel était 8 

leur  comportement.  Ils  avaient  combattu  à  côté  de  nos  soldats  pour  repousser  les 9 

mutins. » Fin de citation. 10 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceci  reflète  vos  propres  mots  et  est‐ce  que  vous 11 

confirmez cela ? 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Ce sont mes propres mots, et je les confirme. 14 

Me KILOLO : Je voudrais demander à M. le greffier de passer, en restant dans le même 15 

document, à la page CAR‐OTP‐0010‐0153. 16 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 17 

Deuxième partie du document, sʹil vous plaît, en bas. 18 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 19 

Q. Monsieur le témoin, très simplement : est‐il exact que cʹest le contingent du MLC qui 20 

appuyait les forces loyalistes centrafricaines à lʹépoque des événements de 2002‐2003, et 21 

non pas lʹinverse ? 22 

LE TÉMOIN :  23 

R. Merci. 24 

Bien  sûr  que  oui. Ce  sont…  ce  sont  eux  qui  nous  sont...  qui  nous  étaient  venus  au 25 

secours.  Donc,  en  principe,  cʹest  eux  qui  appuyaient...  qui  devraient  appuyer  nos 26 

forces… qui venaient en appui de nos forces. 27 

Me KILOLO : Puis‐je demander à M. le greffier de passer à la page CAR‐OTP‐0010‐0145, 28 
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toujours deuxième document de la liste de la Défense ?  1 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 2 

Première partie. Merci. 3 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 4 

Q. Monsieur le témoin, rassurez‐vous,  je ne serai pas amené à vous demander plus de 5 

trois  ou quatre  fois  à  lire par vous‐même un  extrait, mais,  sʹagissant de vos propres 6 

mots,  et  si  vous  nʹy  trouvez  pas  dʹinconvénient  majeur,  puis‐je  vous  demander,  à 7 

lʹattention de la Chambre, de procéder à la lecture des trois premiers paragraphes de ce 8 

document ?  9 

Alors,  pour  le  premier  paragraphe,  vous  pourriez  commencer  directement  par  la 10 

deuxième phrase — « à lʹépoque » — et alors, ça se terminerait par « à lʹenquête ». 11 

LE TÉMOIN :  12 

R. « À lʹépoque, comme  je vous avais dit, il y avait plusieurs troupes, plusieurs petites 13 

équipes, selon lʹenquête. Tout était coordonné par le chef de lʹÉtat. Je suppose quʹils se 14 

voyaient. Je suppose quʹils se rendaient compte. Je suppose, il ne peut pas quand même 15 

venir agir sans sʹexpliquer à la personne qui lʹa fait venir. »  16 

Il faut continuer ? 17 

Q. Je vous en prie. 18 

R.  « Quand  vous  dites  que  vous  supposez,  cʹest  une  supposition  à  vous  ou  une 19 

conclusion  que  vous  tirez  par  rapport  à  lʹenquête ?  Réponse :  une  conclusion  par 20 

rapport à lʹenquête. »  21 

Q. Monsieur le témoin, est‐ce que vous confirmez aujourdʹhui devant la Chambre quʹen 22 

réalité,  à  lʹépoque  des  événements,  il  y  avait  plusieurs  troupes  et  toutes  étaient 23 

coordonnées par  lʹancien chef de  lʹÉtat,  le président Ange‐Félix Patassé, et cela résulte 24 

de votre enquête ? 25 

R. Merci. 26 

Cela résulte effectivement de mon enquête. Il coordonnait toutes ces petites équipes‐là. 27 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 28 
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Q. Monsieur le témoin, qu’entendez‐vous par « coordonnait » quand vous dites que  le 1 

président Patassé coordonnait toutes les troupes ? 2 

R. O.K.  3 

Mais lorsque  jʹavais auditionné certains officiers,  je crois, ils mʹont dit… la plupart mʹa 4 

dit que ces petits... ces  troupes  rendaient compte…  les chefs de ces  troupes  rendaient 5 

compte de  leurs opérations sur  le  terrain à  lʹex‐président Patassé. Et, évidemment, en 6 

retour,  il  devrait  également  de  temps  en  temps  leur  dire  ce  quʹil  fallait  faire  sur  le 7 

terrain. Cʹest ce que jʹentends par « coordonner ». 8 

Q. Pouvez‐vous nous citer ces différentes troupes ? 9 

R. Merci. 10 

Vous avez les hommes de Paul Barril, vous avez les hommes de M. Jean‐Pierre Bemba, 11 

vous  avez  les  hommes  de  M. Miskine,  vous  avez  les  Faca,  qui  sont  nos  troupes 12 

régulières, vous avez  les éléments de  la sécurité présidentielle. Donc,  il y a environ,  je 13 

crois, cinq groupes qui étaient sur le terrain. 14 

Me  KILOLO  : Monsieur  le  greffier,  puis‐je  vous  demander  de  passer  au  document 15 

n° 3 de la liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0010‐0183 ? 16 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 17 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document CAR‐OTP‐0010‐0170, version expurgée 18 

n° 3, est affiché à  lʹécran à  la page 0183.  Il  sʹagit dʹun document confidentiel qui  sʹest 19 

déjà vu attribuer la cote EVD‐T‐OTP‐00047. 20 

Me KILOLO : Avec prière de mettre en évidence le milieu de la page, sʹil vous plaît. 21 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 22 

Q. Monsieur  le  témoin,  je voudrais à nouveau,  et  rassurez‐vous,  je nʹen  abuserai pas 23 

davantage, vous demander de lire la question qui vous a été posée, et ça correspond au 24 

cinquième paragraphe de ce que vous voyez sur lʹécran. Cʹest la question qui commence 25 

par : « Est‐ce que Patassé… » Donc, cette question ainsi que la réponse que vous y avez 26 

réservé au paragraphe suivant, sʹil vous plaît. 27 

LE TÉMOIN :  28 
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R. « Est‐ce que Patassé a rencontré des commandants des troupes de Jean‐Pierre Bemba 1 

ici, en République centrafricaine, en dehors de Bemba ? 2 

Réponse : En dehors de Bemba, je crois que le général Bombayake, directeur général de 3 

la  sécurité  présidentielle  à  lʹépoque,  a  dit,  dans  son  interrogatoire,  que  chaque  chef 4 

rendait compte à M. Patassé, il était le chef de la sécurité présidentielle ; et que les chefs 5 

des  Banyamulenge  aussi  rendaient  compte  à  M. Patassé.  Voilà,  ça,  je  tiens  cette 6 

information de M. Bombayake. »  7 

Q. Monsieur le témoin, est‐ce que vous confirmez cela, dʹune part, et est‐ce que ce sont 8 

vos propres mots ? 9 

R. Oui, je confirme. Et ce sont mes mots. 10 

Me KILOLO  : Si vous voulez bien, Monsieur  le greffier, mettre en évidence  le dernier 11 

paragraphe sur la page ? 12 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 13 

Q. Monsieur le témoin, je vais lire à votre attention ce quʹest la question qui vous a été 14 

posée — je cite : « Par  rapport à votre enquête et par  rapport à ce que vous venez de 15 

dire, quand vous référez au chef des Banyamulenge, à qui vous référez ? »  16 

Votre réponse — je cite : «  Je ne sais pas, parce que  je disais que  la question avait été 17 

posée à M. Bombayake de savoir comment  les choses se passaient sur  le  terrain. Et  la 18 

réponse  quʹil mʹa  donnée  était  que  chacun  rendait  compte  à M. Patassé ;  que  lui,  il 19 

rendait compte des activités de ses hommes à M... »  20 

Pouvons‐nous passer à la page suivante, sʹil vous plaît ? Numéro 0184. 21 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 22 

Je reprends pour… pour des raisons de facilité. Parlant de... « Je ne sais pas, parce que je 23 

disais que la question avait été posée à M. Bombayake de savoir comment les choses se 24 

passaient sur le terrain. Et la réponse quʹil mʹa donnée était que chacun rendait compte 25 

à M. Patassé et que lui, il rendait compte des activités de ses hommes à M. Patassé. Le 26 

chef de  lʹétat général des  armées  rendait  compte. Le  chef des Banyamulenge  rendait 27 

aussi compte. Mais  la question de savoir comment est‐ce que ce chef sʹappelait,  je nʹai 28 
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pas posé la question. » Fin de citation. 1 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceux‐ci  sont  vos  propres mots ?  Est‐ce  que  vous  le 2 

confirmez ? 3 

LE TÉMOIN :  4 

R. Oui, je le confirme. Je confirme ces mots‐là. 5 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 6 

Me KILOLO  : Je voudrais demander à M. le greffier de passer à un autre document ; il 7 

sʹagit du document n° 4 de la liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0019‐0151. 8 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 9 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document CAR‐OTP‐0019‐0137 est affiché sur vos 10 

écrans à la page 0151 ; cʹest un document confidentiel qui a une cote EVD‐T‐OTP‐00608. 11 

Me KILOLO  : Avec prière de mettre en évidence  le septième paragraphe de  la  liste : « 12 

Mais attendu… »  13 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 14 

Q. Monsieur  le témoin,  je voudrais à nouveau recourir à vous, en vous priant de bien 15 

accepter de lire à lʹattention de la Chambre les propos que vous avez tenus dans votre 16 

propre  ordonnance  de  non‐lieu  partiel.  Je  vise  spécifiquement  la  première  partie  du 17 

premier paragraphe qui vous apparaît sur lʹécran, sʹil vous plaît. 18 

LE TÉMOIN :  19 

R.  « Mais  attendu  quʹil  est  constant  que  les  hommes  de  Koumtamadji Martin,  alias 20 

Abdoulaye Miskine,  Paul  Barril,  Bombayake  Ferdinand  et Mustapha,  à  lʹépoque  des 21 

faits, étaient tous placés sous lʹautorité directe du président Patassé, quʹils ne rendaient 22 

compte quʹà  lui et ne recevaient dʹordre que de  lui, quʹil nʹa nullement été rapporté  la 23 

preuve de la moindre autorité que Bombayake pouvait avoir sur le nommé Mustapha, 24 

représentant de Jean‐Pierre Bemba à Bangui ». 25 

Q.  Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ces  propos  sont  de  vous ?  Est‐ce  que  vous  les 26 

confirmez ? 27 

R. Je les confirme. 28 
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Me KILOLO : Monsieur le témoin, nous avons ainsi épuisé pour lʹinstant toute la section 1 

consacrée aux… aux ordres opérationnels tels quʹils étaient mis en place sur le terrain à 2 

lʹégard des troupes du MLC. 3 

Nous allons passer à autre chose.  4 

En  restant  dans  le même  document,  je  demanderais  à M le  greffier  de  bien  vouloir 5 

passer à la page CAR‐OTP‐0019‐0140. 6 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 7 

Première partie du document. 8 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 9 

Q. Monsieur le témoin, je vais lire à votre attention le… la première partie du troisième 10 

paragraphe de votre ordonnance — et je cite : « À lʹoccasion des événements du 28 mai 11 

2001 et  du  25 octobre  2002,  le  sieur Ange‐Félix Patassé  fit débarquer  sur  le  territoire 12 

centrafricain plusieurs milliers de combattants du MLC, mouvement rebelle du Congo 13 

démocratique  dirigé  par  Jean‐Pierre  Bemba,  sous  le  commandement  dʹun  certain 14 

Mustapha,  officier  rebelle  congolais.  Cette  troupe  rebelle  arrivée  à  Zongo,  rive 15 

frontalière entre la République centrafricaine et lʹex‐Zaïre, a sollicité et obtenu dʹAnge‐16 

Félix Patassé  le  ravitaillement en  carburant. Le  sieur Befio‐Gan Lionel,  conseiller à  la 17 

présidence de la république, avait été désigné par le chef dʹÉtat pour cette mission. Le 18 

général,  quant  à  lui,  a  reçu  mission  dʹorganiser  lʹaccueil  et  lʹinstallation  des 19 

Banyamulenge qui devaient être ensuite mis à la disposition du général Mazi André au 20 

camp Béal. » Fin de citation. 21 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceux‐ci  sont  vos  propres mots ?  Est‐ce  que  vous  les 22 

confirmez ? 23 

LE TÉMOIN :  24 

R. Je les confirme. 25 

Me KILOLO  : Nous en avons  fini, Monsieur  le  témoin, sur cette section consacrée à  la 26 

fourniture en carburant pour les troupes du MLC, qui avait été prise en charge à partir 27 

du Congo, tel que vous venez de nous le confirmer. 28 
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En restant sur le même document, je voudrais demander à M. le greffier de passer à la 1 

page CAR‐OTP‐0019‐0146. 2 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  3 

Q. Monsieur  le  témoin,  je  vais  lire  à  votre  attention  la première partie du deuxième 4 

paragraphe de votre ordonnance — et je cite : « que sur instructions de lʹinculpé Ange‐5 

Félix  Patassé,  ces  rebelles  congolais  arrivés  à  Bangui  étaient  habillés  de  la  même 6 

uniforme de lʹarmée centrafricaine et basés au régiment de soutien. » Fin de citation.  7 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceux‐ci  sont  vos  propres mots ?  Est‐ce  que  vous  les 8 

confirmez aujourdʹhui à la Chambre ? 9 

LE TÉMOIN :  10 

R. Je les confirme. 11 

Me  KILOLO  : On  reste  dans  le même  document,  avec  prière  de  demander  à M.  le 12 

greffier de passer à la page CAR‐OTP‐0019‐0148, in fine — dernier paragraphe. 13 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 14 

Monsieur le greffier, si vous pensez que cʹest possible, dès quʹon aura fini la lecture du 15 

dernier paragraphe, de passer directement à la suite, à la page suivante, la page 0149. 16 

Q. Monsieur  le témoin,  je voudrais à nouveau recourir à vous. Puis‐je vous demander 17 

de lire le dernier paragraphe de votre propre ordonnance, sʹil vous plaît ?  18 

LE TÉMOIN :  19 

R.  « Quʹil  lui  est  en  effet  reproché  dʹavoir,  sur  instruction  dʹAnge‐Félix  Patassé,  à 20 

lʹépoque président de  la République, géré des Banyamulenge venus à Bangui courant 21 

2002‐2003 pour  combattre  aux  côtés  des  loyalistes,  que  les  fonds  alloués  pour 22 

lʹalimentation  et  lʹentretien  de  ces  combattants  rebelles  congolais  étaient  dʹabord 23 

encaissés par lʹinculpé qui à son tour en faisait la décharge au chef des Banyamulenge, 24 

en la personne de M. Mustapha, que Bombayake Ferdinand a fourni aux hommes… »  25 

Me KILOLO : Page suivante, sʹil vous plaît. 26 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 27 

LE TÉMOIN :  28 
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R. « … hommes de Jean‐Pierre Bemba du matériel de combat et des uniformes destinés 1 

à lʹarmée centrafricaine, que lʹUSP que dirigeait lʹinculpé… » 2 

Je continue ? Merci. 3 

Me KILOLO :  4 

Q. Monsieur  le  témoin, est‐ce que  le paragraphe que vous venez de  lire correspond à 5 

vos propres mots ? Est‐ce que vous le confirmez ? 6 

LE TÉMOIN :  7 

R. Je le confirme. 8 

Me KILOLO  : Monsieur  le  témoin,  ceci  clôt  cette  section  consacrée  à  la  dotation  en 9 

uniformes et matériel de combat pour les soldats du MLC en Centrafrique.  10 

Nous allons passer à nouveau à autre chose. Et  là,  je demanderais à M. le greffier de 11 

bien  vouloir  passer  au  deuxième  document  de  la  liste  de  la  Défense.  Il  sʹagit  du 12 

document CAR… à la page CAR‐OTP‐0010‐0164. 13 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 14 

Milieu de la page, sʹil vous plaît. O.K. 15 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 16 

O.K. 17 

Q. Tout  en haut, Monsieur  le  témoin,  je vais  lire un  extrait de votre déclaration  aux 18 

enquêteurs de la CPI — et je cite : « Parce que je me rappelle quand il fut un temps où le 19 

gouvernement a  interdit  la  traversée de  tout objet susceptible dʹêtre considéré comme 20 

étant objet de pillage. » Fin de citation. 21 

Monsieur le témoin, est‐ce que vous confirmez cela ? 22 

LE TÉMOIN :  23 

R. Oui. 24 

Q. De quel gouvernement parlez‐vous, sʹil vous plaît ? 25 

R.  Je  voulais  parler  du  gouvernement  de  M. Patassé…  de  M. Ziguele.  Mais, 26 

apparemment, cette mesure sʹest avérée inefficace, malheureusement. 27 

Q. Ma question porte uniquement sur le fait de savoir si cette mesure a été prise, oui ou 28 
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non, par le gouvernement centrafricain sous la présidence de Patassé.  1 

R. Oui, cette mesure a été prise. 2 

Me KILOLO  :  Je  voudrais  demander  de  se  focaliser  sur  le  dernier  paragraphe  de  la 3 

même page. 4 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 5 

Q. Monsieur le témoin,  je voudrais à nouveau recourir à votre aimable coopération en 6 

vous priant de lire le tout dernier paragraphe. Et alors, je demanderais, après que vous 7 

ayez fini, à M. le greffier de passer immédiatement à la page suivante. 8 

LE TÉMOIN :  9 

R. « Je crois, courant 2002... »  10 

C’est pas ça ? 11 

Q. Puis‐je juste vous demander de lire lentement pour faciliter la transcription ? 12 

R. Merci. 13 

« Moi,  je  crois,  courant  2002‐2003,  ce moment,  je nʹétais...  le moment,  je nʹai pas une 14 

idée, je crois que vous pouvez vérifier, cʹétait avant la chute du président Patassé. On a 15 

donné des instructions parce quʹils prenaient des choses, ils traversaient avec. Donc, on 16 

a  interdit,  on  a mis  des militaires.  Tout  ce  quʹon  peut  trouver  qui  soit  susceptible 17 

dʹappartenir à des particuliers… »  18 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 19 

« … à des particuliers ou à  lʹÉtat que  les Banyamulenge veulent  traverser avec,  il faut 20 

arrêter, et ça a été fait. »  21 

Q. Monsieur  le  témoin, est‐ce que  ceux‐ci  sont vos propres mots ? Est‐ce que vous  le 22 

confirmez ? 23 

R. Je les confirme. 24 

Q. Quand vous dites « et ça a été fait », de quoi parlez‐vous ? 25 

R. Ça veut dire quʹon a essayé, il y a eu des mesures qui ont été prises, et on a essayé de 26 

les appliquer. Donc, on a effectivement mis certains militaires, je crois, le long du cours 27 

dʹeau, donc du côté de la RCA, pour essayer dʹempêcher la traversée de ces objets‐là. 28 

ICC-01/05-01/08-T-107-FRA ET WT 10-05-2011 14/67 SZ T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0009  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

10/05/2011    Page 15 

Q. Quand vous dites « on a mis », qui a mis ? 1 

R.  Je  voudrais  parler  de  lʹÉtat,  donc  du  gouvernement.  Je  voudrais  parler  du 2 

gouvernement. 3 

Q. Est‐ce bien du gouvernement centrafricain ; cʹest bien cela ? 4 

R. Bien sûr. 5 

Me KILOLO  :  Je voudrais demander à M. le greffier de passer au document n° 3 de  la 6 

liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0010‐0176. 7 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 8 

Avec prière de se focaliser sur le deuxième… le deuxième paragraphe, sʹil vous plaît. 9 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 10 

Q. Monsieur le témoin, je vais lire à votre attention la question qui vous a été posée par 11 

les enquêteurs de la CPI, ainsi que votre réponse, en haut de… de la page que vous avez 12 

sous les yeux — et je cite la question : « Est‐ce que vous savez par lʹenquête si Bemba a 13 

pris  des  mesures  pour  arrêter  les  exactions  que  ses  troupes  étaient  en  train  de 14 

commettre ? »  15 

Votre réponse : « Non,  je nʹai aucune  information  là‐dessus. Ce que  je sais est quʹà un 16 

moment  donné,  le  gouvernement  a  pris  des mesures  pour  stopper  certains  butins, 17 

certains objets que les Zaïrois, les soldats banyamulenge, tentaient dʹemporter de lʹautre 18 

côté du fleuve. » Fin de citation. 19 

Monsieur le témoin, est‐ce que ce sont vos propres mots ? Est‐ce que vous le confirmez 20 

aujourdʹhui à la Chambre ? 21 

LE TÉMOIN :  22 

R. Oui, je les confirme. 23 

Me  KILOLO  :  Monsieur  le  témoin,  je  vais  me  focaliser  sur  le…  le  tout  dernier 24 

paragraphe qui apparaît.  25 

Non,  pas  du  tout…  en…  en  remontant,  sʹil  vous…  voilà.  Donc,  le  tout  dernier 26 

paragraphe qui apparaît, pas celui qui est barré, mais celui qui est resté intact. Voilà. 27 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 28 
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Q. Je cite votre déclaration : « Cʹétait le gouvernement qui, à ma connaissance, a pris les 1 

mesures pour empêcher quʹon traverse avec ces choses‐là. Alors, est‐ce que cʹest le chef 2 

du gouvernement, Ziguele, qui a pris la mesure ? Est‐ce que cʹest M. Patassé qui a dit de 3 

prendre  la mesure ?  Je ne peux pas savoir.  Ici, chez nous,  il y a confusion de pouvoir 4 

entre  le  premier ministre  ou  le  président  de  la  République.  Est‐ce  que  cʹétait M. le 5 

président de la République ? Est‐ce que cʹétait le premier ministre ? » Fin de citation. 6 

Monsieur le témoin, est‐ce que vous confirmez cela ? 7 

LE TÉMOIN :  8 

R. Oui, je confirme. 9 

Q. Monsieur  le  témoin,  je vais me  focaliser maintenant  sur  la période  juste  après  les 10 

événements, à partir du 15 mars 2003. Le président Bozizé prend le pouvoir et devient 11 

président de la République centrafricaine ; est‐ce que cela est correct ? 12 

R. Oui, il a pris le pouvoir le 15 mars. 13 

Q. Savez‐vous sʹil existait une coopération judiciaire entre lʹadministration du MLC et le 14 

gouvernement sous la présidence de Bozizé, à partir du 15 mars 2003 ? 15 

R. Je ne sais pas. Je ne sais pas. 16 

Q. Je voudrais vous demander, peut‐être, de… de voir si vous pouvez aider la Chambre 17 

là‐dessus, en ayant certainement recours aux textes de loi existants, alors que vous êtes 18 

magistrat aguerri, est‐ce que... peut‐être quʹau travers de textes… y avait‐il des… est‐ce 19 

que les textes donnent une réponse là‐dessus ? Y a‐t‐il ou pas une coopération judiciaire 20 

entre lʹadministration du MLC et le gouvernement Bozizé à partir du 15 mars 2003 ? 21 

R. Merci.  Il peut pas y  avoir de  texte qui puisse,  je  sais pas,  établir une  coopération 22 

judiciaire entre  le président Bozizé, qui était… qui est chef de  lʹÉtat, et M. Jean‐Pierre 23 

Bemba qui était à  lʹépoque chef de rébellion. Donc, à ma connaissance,  il nʹy a pas un 24 

texte. En  tout cas,  je précise, à ma connaissance,  il nʹy a pas un texte qui établisse une 25 

coopération judiciaire entre la RCA et M. Jean‐Pierre Bemba. 26 

Mme LA  JUGE  ALUOCH  (interprétation)  :  Maître  Kilolo,  je  regarde  la  page 19, 27 

transcription en temps réel en anglais et, lorsque vous dites  : « Est‐ce quʹil y avait une 28 
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coopération  judiciaire  entre  lʹadministration MLC  et M. Bozizé ?»,  quʹest‐ce  que vous 1 

aviez  à  lʹesprit  exactement ?  Lorsque  vous  parlez  de  coopération  judiciaire,  quʹavez‐2 

vous exactement à lʹesprit ? 3 

Me KILOLO  : Merci, Madame la  juge Aluoch. En fait, en réalité, cʹest pour examiner la 4 

capacité, en pratique, de lʹadministration du MLC, au travers de ses organes judiciaires, 5 

de mener des  enquêtes  sur  le  terrain des  crimes  qui  sont  allégués  en Centrafrique  à 6 

partir du 15 mars 2003.  7 

Donc, cʹétait pour voir sʹil y avait une convention éventuelle de coopération  judiciaire 8 

qui permettrait, par exemple, à des  juges dʹinstruction de  lʹadministration du MLC de 9 

poser des actes judiciaires sur le territoire centrafricain à partir du 15 mars 2003. 10 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) : Merci. 11 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 12 

Me KILOLO : Merci, Monsieur le témoin.  13 

Là, nous venons de clôturer évidemment toute la section consacrée aux possibilités de 14 

mesures  qui  étaient  prises  concrètement  sur  le  terrain  pour  prévenir  ou  stopper,  ou 15 

même réprimer, les crimes. Nous allons maintenant passer à autre chose. 16 

Je demanderais à M. le greffier de revenir au document n° 1 de la liste de la Défense, à 17 

la page CAR‐OTP‐0010‐0117. 18 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 19 

Dernier paragraphe, sʹil vous plaît, paragraphe 63. 20 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 21 

Q. Monsieur le témoin, je vais lire à votre attention votre déclaration aux enquêteurs de 22 

la CPI — et je cite : « Dans les premiers jours avant lʹarrivée des Banyamulenge, ce sont 23 

les  troupes du CEN‐SAD, de  lʹUSP et  les  loyalistes qui combattaient  les rebelles. » Fin 24 

de citation. 25 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 26 

LE TÉMOIN :  27 

R. Je confirme. 28 
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Q. Lorsque vous parlez de rebelles, est‐ce que vous parlez de la rébellion conduite par 1 

le président Bozizé, à lʹépoque ? 2 

R. Exactement. 3 

Q. Lorsque vous parlez de  lʹUSP, cʹest bien  lʹUnité de sécurité présidentielle conduite 4 

par le général Bombayake ? 5 

R. Oui. 6 

Q. Quʹen est‐il des loyalistes ? De qui sʹagit‐il ? 7 

R. Les loyalistes, je crois, ce sont les militaires qui étaient restés fidèles à M. Patassé. 8 

Q. Et est‐ce que vous parlez de soldats Faca ? 9 

R. Bien sûr. Je voudrais ici faire allusion aux Faca. 10 

Q. Que vous différenciez des soldats de lʹUnité de sécurité présidentielle ? 11 

R. Oui, cʹest… cʹest juste une question de précision. 12 

Q. À  votre  connaissance,  combien  de  jours  de  combat  y  a‐t‐il  eu  avant  lʹarrivée  de 13 

soldats du MLC à Bangui ? 14 

R. Je ne suis pas en mesure de donner une réponse à cette question‐là. Je ne sais pas. 15 

Q.  Mais  tout  ce  que  vous  savez,  cʹest  que  lorsque  le  président…  lorsque  lʹactuel 16 

président  Bozizé  a  lancé  sa  rébellion  sur  Bangui,  il  y  a  eu  des  combats  bien  avant 17 

lʹarrivée des soldats du MLC ? 18 

R. Oui. Ça a duré, ça a duré. Je crois, la rébellion, ça a duré… il est resté pratiquement 19 

une année, hein, au moins une année,  je crois, dans le maquis, pour pouvoir renverser 20 

M. Patassé. 21 

Q. Dʹaccord.  22 

Mais vous dites : « Dans les premiers jours avant lʹarrivée des Banyamulenge, il y avait 23 

des combats ». Et vous avez cité  les belligérants de part et dʹautre. Quand vous dites 24 

« les premiers jours », est‐ce que ça équivaut peut‐être à une semaine ? 25 

R.  Jʹaurais  pu  dire  « les  premiers moments »,  « les  premiers moments »,  je  crois. Ça 26 

équivaut à plusieurs mois, je crois. Ça a duré un peu.  27 

Je ne peux pas vraiment répondre, vous donner des réponses... une réponse exacte sur 28 
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la question. Mais est‐il que les...  je crois, au départ, cʹétaient dʹabord les éléments de la 1 

CEN‐SAD et lʹarmée centrafricaine qui combattaient les rebelles. Et les hommes de Jean‐2 

Pierre Bemba sont venus après. 3 

Q. Est‐ce que nous sommes dʹaccord de dire que la rébellion a été  lancée  le 25 octobre 4 

2002 ?  5 

R. La rébellion du… ?  6 

Q. La  rébellion du président Patassé  sur Bangui ? Pardon. La  rébellion du président 7 

Bozizé sur Bangui ? 8 

R. Ah, sur la ville de Bangui, je crois oui, cʹest à cette date‐là. 9 

Q. Alors,  en  partant  de  cette  date  de  référence,  la  rébellion  du  président  Bozizé  est 10 

lancée à Bangui. Il y a des combats qui opposent les rebelles de Bozizé dʹune part, et les 11 

soldats centrafricains pro‐Patassé dʹautre part ; ça, nous sommes bien dʹaccord ? 12 

R. Ouais. Allez‐y, allez‐y. Je vais répondre après. 13 

Q. Mais est‐ce que nous sommes dʹaccord sur... sur ces bases ? 14 

R. Bon,  la précision quʹil  faut apporter,  cʹest que  la  rébellion…  les  combats nʹont pas 15 

commencé à partir de  lʹattaque de Bangui. Donc, ça a commencé dʹabord un peu  loin. 16 

Donc,  ils ont conquis  les villes. Et  je crois que cʹest de manière progressive quʹils sont 17 

arrivés à Bangui.  18 

Alors,  en  disant  ici,  en  faisant  allusion  au  premier  jour, moi  je  pensais  au  premier 19 

moment du déclenchement de la rébellion.  20 

La date que vous avez dite, la date du 22 octobre, du 25 octobre, cʹest la date, je crois, de 21 

lʹattaque de la ville de Bangui.  22 

Voilà, cʹest ça la précision que je voulais apporter. 23 

Q. Et ces  rebelles de  lʹactuel président Bozizé sont venus de quel pays ? Dʹoù sont‐ils 24 

venus ? 25 

R. Ils sont venus du Tchad. 26 

Q. Avez‐vous une idée des grandes villes parcourues avant dʹatteindre Bangui ? 27 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Kilolo, désolée de vous 28 
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interrompre.  1 

Une précision dans la transcription, simplement. Page 22, ligne 19, le témoin a répond : 2 

« La rébellion a commencé avec les… les combats à Bangui ». Ça nʹest pas exactement ce 3 

quʹa déclaré le témoin.  4 

Q. Est‐ce que le témoin pourrait réagir à cela ? 5 

LE TÉMOIN :  6 

R. Merci, Madame le Président.  7 

La rébellion nʹa pas commencé avec les combats à Bangui. La rébellion a commencé bien 8 

longtemps avant lʹattaque de Bangui. Donc, il a fallu conquérir les villes des provinces 9 

du nord de la RCA, hein, pour que les rebelles arrivent à Bangui à la date du 22 octobre. 10 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup  pour  cette 11 

précision.  12 

Je suis désolé, Maître Kilolo, de vous avoir  interrompu. Est‐ce que vous pourriez,  sʹil 13 

vous plait, répéter votre dernière question ? 14 

Me KILOLO : Je vous remercie, Madame la Présidente. 15 

Q. Monsieur  le témoin, vous venez de donner une précision à Mme la Présidente, vous 16 

avez  parlé  de  la  rébellion  du  président  Bozizé  qui  a  été  déclenchée  bien  avant  le 17 

25 octobre  2002, partant du Tchad, nord de  la République  centrafricaine. Alors, vous 18 

citez… vous dites quʹil y a plusieurs villes dans  les provinces qui ont été parcourues 19 

avant dʹatteindre Bangui. Pouvez‐vous nous énumérer ne fût‐ce que les grandes villes, 20 

pour avoir une idée ? 21 

LE TÉMOIN :  22 

R. Merci.  23 

Les grandes villes, vous  avez Kaga Bandoro, vous  avez Bossangoa, vous  avez  Sibut, 24 

vous avez,  je crois, Bozoum, vous avez Bossembele, vous avez Bossemptele. Voilà,  jʹai 25 

un peu traversé.  26 

Mais quand on vient du Tchad, on arrive à Bandoro, à Sibut, et à Bangui. De lʹautre côté, 27 

un peu en profondeur, vous avez Bossangoa, vous avez Bozoum. Cʹest un peu le nord‐28 
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ouest. Et voilà. Toute cette partie du territoire était occupée par les hommes du général 1 

Bozizé. 2 

Q. Quʹen est‐il de… de Damara ? 3 

R. Merci. 4 

Damara était  lʹune des villes occupées  successivement par  les hommes de  Jean‐Pierre 5 

Bemba et du général Bozizé. 6 

Q.  Faut‐il  comprendre  que  dans  leur  parcours,  venant  du  Tchad,  les  rebelles  du 7 

président Bozizé sont passés aussi par Damara avant dʹatteindre Bangui  le 25 octobre 8 

2002 ? 9 

R. Bien sûr. Ils sont obligés de passer par Damara. 10 

Q. Alors, vous avez parlé du temps qui sʹest écoulé en franchissant la frontière entre le 11 

Tchad  et  la  République  centrafricaine.  Est‐ce  que  vous  pouvez  aider  la  Cour  à 12 

comprendre  combien  de  temps  ça  a  pris  environ,  en  traversant  la  frontière,  pour 13 

atteindre Bangui le 25 octobre 2002 ? 14 

R. Merci. 15 

Il y a encore une précision que  je voudrais apporter. Cʹest que les hommes du général 16 

Bozizé étaient basés, quand ils ont quitté Bangui, quand ils sʹétaient retirés de Bangui au 17 

début des hostilités, ils se sont retirés à Sidu (phon.), donc la ville, la toute dernière ville 18 

de la RCA à partir de la frontière du Tchad. Mais ils ne sont pas venus du Tchad comme 19 

on le prétend, ils sont pas venus du Tchad pour arriver à Bangui. Voilà. 20 

Q. À partir de la ville frontalière de Sidu (phon.)...  21 

R. Sido. 22 

Q. Sido. S‐I‐D‐O. Cʹest bien cela ? 23 

R. Oui. Cʹest cela.  24 

Q. À  partir  de  cette  ville  frontalière  de  Sido  où  étaient  basées  les  forces  rebelles  de 25 

lʹactuel  président  Bozizé,  vous  avez  cité  un  certain  nombre  de  villes  qui  ont  été 26 

parcourues  avant  dʹatteindre  Bangui  le  25 octobre  2002 :  Bossangoa,  Sibut,  Bozoum, 27 

Bossembele, Bossemptele, Damara.  28 
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Combien  de  temps  ça  leur  a  pris  pour  parcourir  toutes  ces  villes  avant  dʹarriver  à 1 

Bangui ? 2 

R. Là, la réponse va être simplement une supposition parce que je peux pas donner des 3 

précisions de ce côté‐là. Si ma mémoire ne me  trompe pas,  je crois que  la  rébellion a 4 

commencé vers fin... fin dʹannée 2001, courant décembre,  je crois, novembre‐décembre 5 

2001. Et ça a abouti  le 15 mars. Donc,  ils ont commencé vers fin 2001. Essayez de voir 6 

combien de temps ils ont mis pour arriver à Bangui. Donc, ça a commencé en 2001, fin 7 

2001. Ils sont arrivés à Bangui en octobre 2002,  je crois. Ils ont été repoussés. Voilà, ils 8 

sont encore revenus à nouveau le 15 mars pour pouvoir chasser M. Patassé. 9 

Q. Et quand vous parlez des  combats qui ont eu  lieu avant  le 25 octobre 2002, avant 10 

Bangui, est‐ce que vous… vous parlez des combats qui ont opposé les forces rebelles du 11 

président Bozizé et les forces centrafricaines pro‐Patassé dans toutes ces villes que nous 12 

venons de citer ? 13 

R. Oui, y compris certains… y compris les forces de M. Jean‐Pierre Bemba. 14 

Q. Non,  là...  je crains quʹon ne se comprenne pas. Nous sommes partis dʹun  texte que 15 

vous avez confirmé devant la Chambre. Et nous nous situons à cette période. Vous avez 16 

bien dit : « Avant lʹarrivée des soldats du MLC, il y a eu des combats. » Et vous avez… 17 

vous avez précisé que ces combats ne comportaient pas les soldats du MLC. Et cʹest à ce 18 

sujet‐là  que  je  vous  interroge  pour  savoir  si  ces  combats‐là  dont  vous  parlez,  avant 19 

lʹarrivée de soldats du MLC, ont bien eu lieu dans toutes ces villes, à savoir Bossangoa, 20 

Sibut, Bozoum, Bossembele, Bossemptele, Damara. 21 

R. Merci. Je crois quʹil faut poser cette question au chef militaire.  22 

Ce  que  je  sais,  cʹest  que  les  hostilités  ont  commencé  au  début,  sans  les  hommes  de 23 

M. Jean‐Pierre Bemba. Mais quant à  la question de savoir quelles étaient  les villes qui 24 

étaient... qui  avaient  fait  lʹobjet  justement de  combats  à  ce moment‐là,  en  tout  cas,  il 25 

mʹest difficile de vous donner une réponse. 26 

Mais  sachez que  cʹest des  combats  entre militaires, donc  ils  avancent,  ils  reculent.  Je 27 

peux pas vraiment vous dire  exactement  les villes qui  avaient  fait  lʹobjet de  combats 28 
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entre (inaudible) les éléments du MLC entre‐temps.  1 

Q.  Selon  votre  connaissance  de  ces  hostilités,  y  a‐t‐il  eu  des morts,  des  blessés,  des 2 

dégâts collatéraux ? 3 

R. Mais cʹest quand même une guerre, cher Maître. Il doit y avoir des morts de part et 4 

dʹautre. Il y a des morts et des dégâts, je crois, de part et dʹautre. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Kilolo, permettez‐moi une 6 

question complémentaire, sʹil vous plaît, en ce qui concerne ce dernier sujet, sʹagissant 7 

des combats avant 2002.  8 

Q. Dans  la déclaration du témoin, document n° 2 dans  la  liste des éléments de preuve 9 

de  la Défense, donc CAR‐OTP‐0010‐0132 et 0133,  le  témoin dit, et  je cite  le  témoin en 10 

français : (intervention en français) « Ce qui est sûr... ce qui est sûr, cʹétait quʹil y a eu une 11 

tentative de coup dʹÉtat. Tout le monde le savait. On savait quʹil y a eu une tentative de 12 

coup dʹÉtat en 2001, et quʹà lʹoccasion les Banyamulenge étaient venus aider le pouvoir. 13 

Le gouvernement en place à lʹépoque a repoussé les mutins. »  14 

(Interprétation) La question : (intervention en français) « Comment vous savez cela ? » 15 

(Interprétation)  Réponse :  (intervention  en  français)  « À  travers  les  médias,  à  travers 16 

beaucoup de sources. »  17 

(Interprétation)  Question :  (intervention  en  français)  « Quel  a  été  le  comportement  des 18 

hommes de Jean‐Pierre Bemba en 2001 ? » 19 

(Interprétation) Votre réponse : (intervention en  français) « Ils étaient venus,  je crois, avec 20 

nos militaires.  Ils avaient opéré.  Ils ont aidé nos militaires à  repousser  les mutins.  Ils 21 

étaient  repartis.  Je  ne  peux  pas  savoir  quel  était  leur  comportement.  Ils  avaient 22 

combattu à côté de nos soldats pour repousser les mutins. » 23 

(Interprétation) Pendant cette période, savez‐vous pendant combien de temps est‐ce que 24 

les troupes de Jean‐Pierre Bemba ont participé aux combats contre les mutins ? Pendant 25 

combien de temps sont‐ils restés sur le territoire de la République centrafricaine ? 26 

LE TÉMOIN :  27 

R. Merci. 28 
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Ils  sont  pas  restés  longtemps,  pas  plus  dʹun mois,  je  crois.  Ils  sont  pas  restés  très 1 

longtemps.  2 

Q.  Et  avez‐vous  des  informations  sur  les  lieux  où  ont  lieu  ces  combats, dans  quelle 3 

région de la RCA ont eu lieu ces combats où ont participé les Banyamulenge ? 4 

R. Les combats de 2001 ? Ces combats ont eu lieu uniquement à Bangui.  5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup.  6 

Merci, Maître Kilolo. Je vous présente toutes mes excuses pour vous avoir interrompu. 7 

Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente. 8 

Q.  Monsieur  le  témoin,  je  pense  quʹil  est  important  que  vous  puissiez  éclairer  la 9 

Chambre sur deux événements distincts qui nʹont rien à voir lʹun avec lʹautre.  10 

Nous avons, dʹune part, la tentative de coup dʹÉtat menée par le président Kolingba en 11 

2001, nous… et cela ne nous intéresse pas dans le cadre de ce procès. 12 

Nous avons, dʹautre part,  la  rébellion  lancée par  le président Bozizé qui, elle aussi, a 13 

commencé, comme vous avez dit, à la fin de lʹannée 2001. 14 

Est‐ce que vous pouvez déjà confirmer cette distinction ? 15 

LE TÉMOIN :  16 

R. Oui, cʹest deux événements… ce sont deux événements différents, effectivement. 17 

Q. Alors, lorsque vous répondez à Mme la Présidente à propos de 2001 en disant que les 18 

soldats du MLC étaient à Bangui, est‐ce que nous sommes bien dʹaccord que là, vous ne 19 

parlez pas des événements qui nous  intéressent ayant  trait à  la rébellion  lancée par  le 20 

président Bozizé ?  21 

R. Oui, je crois que jʹai fait la précision, jʹai apporté la précision. Il sʹagissait, entre‐temps, 22 

du coup dʹÉtat du 28 mai. Donc, ils étaient venus uniquement pour aider les loyalistes à 23 

repousser les mutins, et après ils sont repartis. 24 

Me KILOLO : Les événements liés au coup dʹÉtat du 28 mai du président Kolingba nʹont 25 

rien à voir avec nous, sont totalement étrangers à ce procès. Cela ne nous intéresse pas.  26 

Alors,  la question précise, maintenant, demeure à ce sujet  les événements  liés à ce qui 27 

nous  intéresse, à savoir  la  rébellion  lancée par  le président Bozizé, et  là,  je pense que 28 
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vous avez déjà répondu.  1 

Je demanderais donc à M. le greffier de bien vouloir passer à un autre document. Cʹest 2 

le document n° 4 de la liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0019‐0145. 3 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 4 

Avec prière de se focaliser sur le milieu de la page, sʹil vous plaît. 5 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 6 

Q. Monsieur  le  témoin,  on  vient  de  parler  de  la  présence  ou  les mouvements  des 7 

troupes,  des  soldats  de  la  rébellion  du  président  Bozizé.  Je  voudrais  revenir  et me 8 

focaliser maintenant sur les soldats ou les différentes troupes qui combattaient pour le 9 

compte du président Patassé. 10 

Et là, je lis un extrait de votre ordonnance — je cite : « Attendu que lʹinformation a établi 11 

les  faits suivants : M. Ange‐Félix Patassé, président de  la République centrafricaine de 12 

1993 au 15 mars  2003 a vécu durant  son  règne de multiples  crises militaro‐politiques, 13 

notamment plusieurs mutineries de lʹarmée centrafricaine, une tentative de coup dʹÉtat 14 

le 28 mai 2001 et lʹinsurrection dʹune partie de lʹarmée le 2 novembre de la même année.  15 

Pour faire face à ces multiples crises, lʹinculpé Ange‐Félix Patassé, alors président de la 16 

République centrafricaine, a créé plusieurs milices armées, notamment celle dirigée par 17 

M. Koumatamadji Martin, alias Abdoulaye Miskine, principalement basée à Kabo, dans 18 

le nord du pays, la milice du mercenaire Paul Barril, basée à Bouar, et la SCPS, dont les 19 

éléments sont mieux armés que les Faca, sise dans un immeuble contigu à la résidence 20 

de M. Ange‐Félix Patassé. 21 

Ces différentes milices, mieux équipées en armes et autres  logistiques, éparpillées sur 22 

les  trois  quarts  du  territoire  centrafricain,  avaient  commis  des  exactions  les  plus 23 

abominables sur la population civile et ses biens. » Fin de citation. 24 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceux‐ci  sont  vos  propres  mots ?  Est‐ce  que  vous 25 

confirmez cela aujourdʹhui à la Chambre ? 26 

LE TÉMOIN :  27 

R. Bien sûr, je confirme. 28 
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Me KILOLO : Monsieur le témoin, je constate quʹil est 11 h. On va sans doute poursuivre 1 

tout à lʹheure. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Kilolo. 3 

Monsieur  le  témoin,  nous  avons maintenant  notre  pause,  de manière  à  ce  que  vous 4 

puissiez  prendre  un  peu de  repos,  prendre  un  café,  ainsi  que  nos  interprètes  et  nos 5 

sténotypistes.  6 

Il est 11 h. Nous reprendrons à 11 h 30. 7 

Monsieur lʹhuissier dʹaudience, pourriez‐vous accompagner le témoin, sʹil vous plaît ?  8 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 9 

Lʹaudience est suspendue. 10 

(Lʹaudience, suspendue à 11 h 01, est reprise en public à 11 h 39)  11 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 12 

Veuillez vous asseoir. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Re‐bonjour. 14 

Est‐ce que le… lʹhuissier dʹaudience pourrait faire entrer le témoin, sʹil vous plaît ? 15 

(Le témoin est introduit au prétoire) 16 

Monsieur le témoin, re‐bonjour. 17 

LE TÉMOIN : Bonjour, Madame le Président. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Pouvons‐nous poursuivre votre 19 

interrogatoire par la Défense ? 20 

LE TÉMOIN : On peut poursuivre, Madame. 21 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître  Kilolo,  vous  avez  la 22 

parole. 23 

Me  KILOLO  : Merci, Madame  la  Présidente, Mesdames  les  juges,  de  mʹaccorder  à 24 

nouveau la parole. 25 

Je demanderais à M. le greffier de revenir au document n° 4 de la liste de la Défense, à 26 

la page CAR‐OTP‐0019‐0145 — le dernier document avant lʹinterruption. 27 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 28 
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Au milieu de la page, sʹil vous plaît. 1 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 2 

Q. Monsieur le témoin, juste avant lʹinterruption, je vous ai fait lecture dʹun passage que 3 

vous avez confirmé devant la Chambre. Il sʹagit de… à partir du quatrième paragraphe 4 

que vous avez sous les yeux. 5 

Je cite à nouveau un court extrait de votre ordonnance : « Ces différentes milices, mieux 6 

équipées  en  armes  et  autres  logistiques,  éparpillées  sur  les  trois  quarts  du  territoire 7 

centrafricain,  avaient  commis  des  exactions  les  plus  abominables  sur  la  population 8 

civile et ses biens. » Fin de citation. 9 

Ma question  est  la  suivante, Monsieur  le  témoin :  lorsque vous parlez de  ces milices 10 

pro‐Patassé  ayant  commis  les  exactions  les  plus  abominables,  quʹentendez‐vous  par 11 

« exactions les plus abominables » ? 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Merci. Mais je fais allusion, par exemple, aux tueries. Il y a eu des cas de tueries, il y a 14 

eu des cas de… de torture, aussi. Par exemple, les hommes de M. Abdoulaye Miskine, 15 

ils ont  eu à  tuer des gens,  ils ont  eu à  torturer des gens,  ils ont  également dépouillé 16 

certaines personnes de leurs biens, beaucoup de gens, surtout les Peuls, les musulmans, 17 

les éleveurs dʹorigine tchadienne. Donc, cʹest à cela que je fais allusion.  18 

Q. Vous parlez des tueries, et lorsque vous dites quʹils ont dépouillé certaines personnes 19 

de leurs biens, est‐ce que vous parlez de la population civile ? 20 

R. Bien sûr, je parle ici de la population civile. 21 

Q. Est‐ce quʹil sʹagit bien des… des actes de pillage ; cʹest bien cela ? 22 

R.  Bon,  peut‐être  pas  de  pillage, mais,  par  exemple,  les…  les  hommes  de Miskine, 23 

quelquefois, ils prennent les bergers, ils prennent sur eux lʹargent quʹils ont et certains 24 

de leurs bétails, et bon, cʹest un peu ça, quoi. 25 

Q. Dʹautres types de… de crimes, de viols, par exemple ? 26 

R. À ma connaissance,  le…  le viol est,  je crois, uniquement  reproché aux hommes de 27 

Jean‐Pierre Bemba, pas aux hommes de Miskine et autres milices. 28 
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Q. Pouvez‐vous éclairer la Chambre en précisant en quoi ce sont des exactions « les plus 1 

abominables » ? 2 

R. Bon, peut‐être que cʹest… cʹest des exactions, voilà. Peut‐être que jʹai un peu exagéré 3 

dans lʹordonnance. Mais ils ont commis des exactions. Ils ont tué des personnes, ils ont 4 

torturé  des  personnes,  ils  ont  également  dépouillé  certaines  personnes…  certaines 5 

populations de leurs biens. Voilà. 6 

Q. Et ces crimes, Monsieur le témoin, est‐ce que vous précisez… pouvez‐vous préciser à 7 

la Chambre :  ils ont été commis par quelles milices ? Est‐ce que vous pouvez  les citer 8 

nommément ? 9 

R. Mais ces crimes, outre les hommes de M. Bemba, vous avez les hommes de Miskine, 10 

vous avez également certains hommes de… des éléments de Paul Barril qui ont commis 11 

également quelques cas de… de… de meurtres,  je crois. Et peut‐être certains cas isolés 12 

également, certains de nos soldats qui peuvent également commettre des crimes, mais 13 

de manière vraiment très isolée. 14 

Q. Monsieur  le  témoin,  lorsque vous parlez des hommes de  Jean‐Pierre Bemba,  je ne 15 

vous suis pas. Pourquoi ? Parce que je vous ai posé une précédente question en relisant 16 

vos propres déclarations.  17 

Vous disiez que, dans  les premiers  jours avant  lʹarrivée des soldats du MLC,  il y a eu 18 

des combats qui ne concernaient pas les soldats du MLC. Et vous avez même précisé à 19 

la  Chambre  que  quand  vous  dites  « les  premiers  jours »,  vous  voulez  parler  des 20 

« premiers temps ». Et  là, vous avez précisé quʹen fait  la rébellion du président Bozizé 21 

nʹa pas commencé le 25 octobre 2002...  22 

R. Oui. 23 

Q.  ...  comme  on  le pense, mais  cʹétait bien  le  2 novembre  2001. Est‐ce quʹon  est bien 24 

dʹaccord ? 25 

R. On est dʹaccord. 26 

Q. Et cʹest de cette période que nous sommes en train de parler.  27 

Dans le texte qui est visé, vous précisez bien : « Lʹinsurrection dʹune partie de lʹarmée le 28 
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2 novembre de la même année 2001. » 1 

« Le  président  Ange‐Félix  Patassé  a  créé  plusieurs milices  armées,  notamment  celle 2 

dirigée  par  Koumtamadji Martin,  alias  Abdoulaye Miskine,  principalement  basée  à 3 

Kabo, dans le nord du pays. »  4 

Cʹest la première milice que vous citez. Est‐ce que nous sommes dʹaccord ? 5 

R. Nous sommes dʹaccord. 6 

Q. Par la suite, vous dites « la milice du mercenaire Paul Barril, basée à Bouar. » Cʹest la 7 

deuxième milice que vous citez. 8 

Est‐ce que nous sommes dʹaccord ? 9 

R. Jusque là, dʹaccord, on est dʹaccord. 10 

Q. Par  la suite, vous citez  la « SCPS, dont  les éléments mieux armés que  les Faca, sise 11 

dans un immeuble contigu à la résidence de M. Ange‐Félix Patassé. » Cʹest la troisième 12 

milice que vous citez.  13 

Est‐ce que nous sommes dʹaccord ? 14 

R. Oui. 15 

Q. Immédiatement après, dans le paragraphe suivant, vous évoquez les « exactions les 16 

plus  abominables »  « commis »  par  ces  milices  éparpillées  sur  les  trois  quarts  du 17 

territoire centrafricain.  18 

Est‐ce que nous sommes dʹaccord ? 19 

R. Oui. 20 

Q.  Et  à  aucun  moment…  en  aucun  moment,  sur  votre  ordonnance,  concernant  le 21 

passage ayant  trait à  ces  exactions  les plus abominables, vous ne  citez  les  soldats du 22 

MLC. Cʹest ainsi que ma question se limite uniquement à ce paragraphe pour essayer de 23 

comprendre et dʹéclairer la Chambre. 24 

Et  je voudrais  là‐dessus vous  rappeler, bien  entendu,  la  règle de… de  cinq  secondes 25 

pour faciliter la transcription. 26 

Monsieur  le  témoin, voici ma question précise : est‐ce que nous pouvons  retenir à  ce 27 

stade  que  les  exactions  les  plus  abominables  sur  la  population  civile  et  ses  biens, 28 
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commises à partir du 2 novembre 2001,  lʹont été par  les hommes de Miskine, de Paul 1 

Barril et de la SCPS, à lʹexclusion des hommes du MLC ? 2 

R. Oui, cʹétait bien avant. 3 

Q.  Pouvez‐vous  éclairer  la  Chambre  et  préciser,  peut‐être  environ,  combien 4 

dʹhommes…  de  combien  dʹhommes  était  constitué  lʹensemble  de  ces  trois  milices 5 

éparpillées sur les trois quarts du territoire centrafricain ? 6 

R.  Je  nʹai  pas  ces  données, malheureusement.  Je  nʹai  pas  lʹeffectif.  Je  connais  pas  le 7 

nombre exact des hommes que compose… que compose  chaque milice, donc  je…  jʹai 8 

pas dʹeffectif à donner. 9 

Q.  Est‐ce  que  vous  vous  rappelez  avoir  évalué  les  hommes  de Miskine  à  environ 10 

700 personnes ? 11 

R. Oui. 12 

Q. Concernant les hommes de Paul Barril, on peut les évaluer à plus ou moins la même 13 

chose, ou plutôt un effectif plus important ? 14 

R.  Vous  savez,  contrairement  aux  hommes  de Miskine,  les  hommes  de  Paul  Barril 15 

étaient beaucoup plus discrets. Ils sortaient pas nʹimporte comment dans  la ville. Et  je 16 

crois quʹune estimation de ma part serait hasardeuse. Ils sont très discrets. 17 

Q. Et quʹen est‐il des hommes de la SCPS ? 18 

R. Idem, parce que ces hommes étaient un peu confondus aux éléments de  la sécurité 19 

présidentielle. Ils étaient, comme on lʹa dit, ils étaient logés non loin de la résidence du 20 

chef de lʹÉtat de lʹépoque. Donc, je nʹai pas une idée sur le chiffre. 21 

Q. Monsieur  le  témoin,  peut‐être  dans  un  effort  commun  pour  éclairer  la Chambre, 22 

parce  que  vous parlez  quand même des  gens  qui  occupent  trois  quarts du  territoire 23 

centrafricain, un tel effectif, est‐ce que vous pensez pouvoir lʹestimer à 3 000 personnes, 24 

à 4 000 personnes, à 5 000 personnes, environ, à votre connaissance ? 25 

R. Bon, pour éclairer aussi  la Chambre,  il faut préciser quʹil y a pas quʹeux qui étaient 26 

sur  le terrain. Il y avait également  lʹarmée centrafricaine, donc cʹétait en quelque sorte 27 

un mélange. Voilà. Je crois quʹils étaient quand même nombreux, ils étaient nombreux, 28 
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mais je nʹai pas... je peux pas induire la Cour en erreur. En plus, il y avait eux, il y avait 1 

les Faca, il y avait les éléments de la sécurité présidentielle aussi. 2 

Q.  Est‐ce  que  nous  pouvons  résumer  les  choses  en  disant  ceci,  quʹà  partir  des 3 

événements  qui  nous  occupent,  qui  ont  démarré  le  2 novembre  2001 et  qui  se  sont 4 

étendus  au‐delà  du  25 octobre  2002,  les  exactions  les  plus  abominables  dont  vous 5 

parlez,  en  tout  cas,  déjà  pour  la  première  période,  entre  le  2 novembre  2001 et  le 6 

25 octobre  2002,  ont  été  commises  par  cinq  groupes :  les  rebelles  de  Miskine,  les 7 

mercenaires de Paul Barril, les hommes de la SCPS, les Faca et les hommes de lʹUnité de 8 

sécurité présidentielle ?  9 

R. Merci.  10 

Je  vais  jusque  là  continuer  à  admirer  nos  Faca.  Cʹest  des…  des  soldats  vraiment 11 

disciplinés. Et peut‐être quʹil peut y avoir des cas isolés dʹexactions, cʹest possible, mais 12 

je crois quʹil y avait pas… il nʹy en avait pas assez.  13 

Ces exactions ont été,  je  crois... pouvaient être essentiellement  imputées aux hommes 14 

dʹAbdoulaye Miskine,  je crois, beaucoup plus aux hommes de M. Abdoulaye Miskine 15 

qui a excellé un peu au nord dans  le meurtre, dans  lʹexécution  sommaire de  certains 16 

sujets musulmans (inaudible) qualifie à tort ou à raison de Zaraguina (phon.). Il y avait 17 

ces cas... il y a eu aussi des cas de torture, toujours par les hommes de Miskine.  18 

Il y a eu des cas de meurtres isolés commis par les éléments de Paul Barril, parce quʹà 19 

lʹépoque  jʹétais à Berberati,  je crois quʹils étaient là‐bas, ils ont commis également des... 20 

ils ont commis trois ou quatre cas de meurtre. Donc, il y a eu ces cas. 21 

Donc, je disais que si, dans lʹordonnance, jʹai parlé de crimes les plus abominables, peut‐22 

être que jʹai un peu exagéré. Jʹassume, mais je dis que peut‐être que jʹai un peu exagéré 23 

par  là. Mais  il y a eu des crimes qui avaient déjà été commis à cette période‐là, aussi 24 

bien à Bangui que dans les villes de provinces. 25 

Q. Monsieur  le  témoin,  lorsque vous dites que vous avez un peu  exagéré, est‐ce que 26 

vous êtes en  train de dire à  la Chambre que des  tueries perpétrées  sur  la population 27 

civile par des hommes armés ou le fait de dépouiller cette population civile de ses biens 28 
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ne seraient pas des exactions les plus abominables commises par ces Centrafricains pro‐1 

Patassé ? 2 

R. Non. Peut‐être, le superlatif... cʹest des crimes, au même titre que tout autre crime qui 3 

peut  être  imputé à nʹimporte quel  individu, mais  cʹest quand même des  crimes,  cʹest 4 

quand même des infractions graves au regard de notre loi. 5 

Bon, le problème ici, cʹest que peut‐être que ça a pas pris une échelle un peu (inaudible). 6 

Hormis M. Abdoulaye Miskine qui faisait à sa tête et qui se permettait nʹimporte quoi, 7 

les autres étaient un peu  contrôlables. Cʹest  ce que  je voulais dire. Mais  je ne dis pas 8 

quʹil y a excuse pour cela, loin de… loin sʹen faut. 9 

Q. Nous allons aller de lʹavant. 10 

Monsieur  le  témoin,  par  rapport  aux  événements  qui  nous  concernent,  on  est  bien 11 

dʹaccord que ces exactions les plus abominables ont commencé à partir du 2 novembre 12 

2001. Est‐ce que cʹest bien cela ? 13 

R. Cʹest bien cela. 14 

Q. Alors, ces différentes milices, hommes de Miskine, de Paul Barril, la SCPS, ont opéré 15 

jusque quand ? 16 

R. Ils ont opéré jusquʹà la chute, donc jusquʹau 15 mars. 17 

Q. Monsieur le témoin, lorsque vous parlez « du » trois quarts du territoire « couverte » 18 

par ces milices, ça couvre en réalité quelle partie du territoire centrafricain ? 19 

R. Ça couvre en réalité le nord, donc le nord‐est et le centre, je crois, le nord‐est, le nord‐20 

ouest, donc pratiquement le nord et le centre du pays. 21 

Q. Pouvez‐vous, pour la Chambre, énumérer les… les villes concernées ?  22 

R. Les villes concernées, vous avez Bossangoa... Les préfectures, je cite les chefs‐lieux, je 23 

crois que ça aiderait. Donc, vous avez Bossangoa, qui est le chef‐lieu de lʹOuham, vous 24 

avez  Bozoum,  on  le  trouve  dans  lʹOuham,  on  le  trouve  dans  lʹOuham‐Pendé,  on  le 25 

trouve dans la Nana‐Mambéré, on le trouve dans la Nana‐Grébizi, on le trouve dans... 26 

dans Sibut, dans la préfecture de Sibut. Voilà.  27 

Q. Quʹen est‐il de Damara ? 28 
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R. Mais Damara est dans lʹOmbella‐MʹPoko, donc proche de Bangui. Ils y sont aussi. Jʹai 1 

préféré citer les chefs... les chefs‐lieux des préfectures. Les noms que je viens de donner 2 

correspondent aux chefs‐lieux des préfectures. Sʹil faut citer nommément les villes, il y 3 

en a... il y en a beaucoup. 4 

Q. Quʹen est‐il de Bossembele ? 5 

R. Bossembele est également situé dans lʹOmbella‐MʹPoko, donc ça concerne également 6 

les détails que je viens de donner.  7 

Q. Quʹen est‐il de Bossemptele ? 8 

R. Bossemptele aussi... aussi, je crois, dans lʹOuham‐Pendé.  9 

Q. Monsieur  le  témoin, vous avez aujourdʹhui  apporté une précision  importante à  la 10 

Chambre  en  disant  quʹen  réalité  les  événements  qui  nous  occupent  depuis  le 11 

déclenchement de  la  rébellion  lancée par  le président Bozizé  et  les  exactions  les plus 12 

abominables qui sʹen sont suivies nʹont pas commencé  le 25 octobre 2002 mais bien  le 13 

2 novembre 2001. Est‐ce que cʹest bien cela ? 14 

R. Cʹest bien cela. 15 

Q.  Monsieur  le  témoin,  avez‐vous  enquêté  sur  toutes  ces  exactions  les  plus 16 

abominables ? 17 

R. Bien  sûr,  la procédure  concernait  également M. Abdoulaye Miskine. Ça  concernait 18 

M. Abdoulaye Miskine, Paul Barril et  le chef de  la SCPS qui est décédé. Donc, en  fait, 19 

lʹenquête concernait également toutes ces milices‐là.  20 

Mais  je vous avais dit que  j’ai pas pu me rendre dans  les provinces. Donc, à partir de 21 

Bangui, je crois que jʹai, dans la mesure du possible, entendu des gens qui étaient venus 22 

également déposer par rapport à ces milices‐là. 23 

Q. Monsieur  le  témoin, on nous  rappelle à nouveau avec  insistance  la  règle des  cinq 24 

secondes. Nous devons vraiment fournir cet effort mutuel. 25 

R. Je mʹexcuse. 26 

Q. Monsieur le témoin, nous avons entendu beaucoup de témoins des crimes. Et aussi 27 

loin que ma mémoire peut remonter dans le temps, je ne crois pas avoir entendu un seul 28 
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témoin  faisant  état de  crimes  commis  entre  le  2 novembre  2001 et  le  25 octobre  2002, 1 

alors que,  lorsque  je calcule,  je constate que  la période  la plus  longue, en  réalité, cʹest 2 

celle‐là, parce que du 2 novembre 2001 au 25 octobre 2002,  ça  fait quasiment 12 mois, 3 

tandis que du 25 octobre 2002 au 15 mars, ce nʹest que quatre mois et demi.  4 

Avez‐vous pensé au sort de toutes ces victimes de la première période citée ? 5 

R. Merci.  6 

Au  cours  de  lʹenquête,  nous  ne  faisons  pas  de  distinguo  entre  les  victimes  du...  à 7 

compter  du  mois  dʹoctobre  ou  avant...  ou  à  compter  du  2 novembre.  Donc,  nous 8 

recevions  toutes  les  victimes,  toutes  les  dépositions,  donc,  par  rapport  à  tous  ces 9 

événements. Effectivement, au cours de  lʹenquête, nous avons,  je crois, auditionné des 10 

gens. Donc, lʹenquête couvre toute cette période. Donc, nous avons effectivement pensé 11 

aux victimes de cette période‐là. Quand vous lirez le dossier, vous verrez que certaines 12 

personnes ont parlé des  cas de  tueries, des  cas de…  je  sais pas, de  torture  et  autres, 13 

commis par les hommes de Miskine pendant cette période‐là. 14 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense)  15 

Me KILOLO : Merci, Monsieur le témoin. 16 

Je  vais  demander maintenant  à M. le  greffier  de  bien  vouloir  passer  au  document 17 

n° 3 de la liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0010‐0174... ou 74. 18 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  19 

Avec prière de focaliser la deuxième moitié, en bas de la page. 20 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 21 

Q. Monsieur le témoin, je vais lire à votre attention la question que les enquêteurs vous 22 

ont posée, ainsi que votre réponse — je cite : « Alors, jʹaimerais maintenant vous poser 23 

des  questions  par  rapport  à  la  connaissance  de  Patassé  des  exactions  qui  ont  été 24 

commises par les troupes de Jean‐Pierre Bemba dans cette période. »  25 

Votre réponse : « Sur ce point précis, je ne suis pas en mesure de vous répondre. Je nʹai 26 

pas  eu  la  chance  de  lʹentendre.  Il me  serait  difficile  de  dire  si,  oui  ou  non,  il  avait 27 

connaissance de ces choses‐là. » Fin de citation. 28 
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Monsieur le témoin, est‐ce que ceci est votre déclaration ? Est‐ce que vous le confirmez ? 1 

LE TÉMOIN :  2 

R. Oui. 3 

Q. Est‐il donc exact de dire que, à la lumière des éléments que vous avez recueillis dans 4 

votre enquête, rien ne permet dʹétablir que le président Ange‐Félix Patassé était tenu au 5 

courant ou avait connaissance des crimes allégués en Centrafrique ?  6 

Je rappelle les cinq secondes. 7 

R. Merci. 8 

Vous savez, jʹai été un... prudent. Jʹai été un peu prudent par rapport à la réponse quʹil 9 

fallait donner à cette question, parce que je n’avais pas les données, je sais pas comment 10 

est‐ce que  la présidence  fonctionnait à  lʹépoque. Donc,  jʹai préféré être prudent sur ce 11 

point‐là. 12 

Q. Totalement satisfait, Monsieur le témoin. On vous demande uniquement ce que vous 13 

savez. 14 

Je poursuis.    La question  qui  vous  a  été posée par  les  enquêteurs :  « Est‐ce que, par 15 

rapport aux gens que vous avez entendus pendant votre enquête, il y avait des indices 16 

pour arriver à une conclusion sur la connaissance de Patassé de ces exactions ? »  17 

Votre  réponse :  «  En  tout  cas,  il  mʹest  difficile,  franchement,  de  répondre  à  cette 18 

question. Cʹétait une période trouble, en plus, très trouble. »  19 

Monsieur le témoin, est‐ce que vous confirmez cela ? 20 

R. Je confirme. 21 

Me KILOLO : Je voudrais demander à M. le greffier de passer à la page suivante, en se 22 

focalisant sur la deuxième partie de la page, CAR‐OTP‐0010‐0175. 23 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 24 

Monsieur  le  témoin,  je vais  lire une autre question qui vous a été posée. Nous avons 25 

examiné la question de la connaissance dans le chef du président Patassé. Maintenant, je 26 

vais  examiner  avec  vous  la  question  de  la  connaissance  dans  le  chef  du  colonel 27 

Mustapha — le plus gradé des soldats du MLC qui étaient présents en Centrafrique. 28 
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Je cite  la question : « Je vais revenir un peu plus  tard sur  les aspects que vous êtes en 1 

train dʹévoquer.  2 

Par rapport à Mustapha, par rapport à lʹenquête que vous avez faite, Mustapha était‐il 3 

informé des crimes commis par les troupes de Jean‐Pierre Bemba ? »  4 

Votre  réponse : « Mustapha ? Son nom a été cité de manière sporadique, parce que  je 5 

crois  quʹil  y  a  un  ou  deux  officiers.  Ils mʹont dit  que Mustapha  était  lʹun  des  chefs. 6 

Cʹétait Mustapha  à  qui  on  remettait  de  lʹargent  pour  lʹalimentation  des  soldats  de 7 

Jean‐Pierre Bemba. Mais sʹagissant des exactions sur le terrain, je crois que je nʹai pas de 8 

réponse à ça — sʹil le savait ou pas. » Fin de citation.  9 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceux‐ci  sont  vos  propres mots ?  Est‐ce  que  vous  le 10 

confirmez ?  11 

Cinq secondes, sʹil vous plaît. 12 

R. Oui, je confirme. Ce sont mes mots.  13 

Q.  Nous  allons,  Monsieur  le  témoin,  maintenant  passer  et  examiner  ensemble  la 14 

connaissance dans le chef de M. Jean‐Pierre Bemba.  15 

Et là, jʹaimerais recourir à votre bienveillante collaboration en vous demandant de bien 16 

vouloir lire la question qui vient dans le dernier paragraphe, mais aussi, par la suite, lire 17 

la  réponse  dans  le  paragraphe  suivant,  lorsque M. le  greffier  fera  passer  à  la  page 18 

suivante. 19 

R. Merci.  20 

« Maintenant,  jʹaimerais  savoir  si,  par  rapport  à  lʹenquête,  Bemba  était  informé  des 21 

crimes commis par ses troupes en République centrafricaine. »  22 

« Une fois de plus, désolé, je suis au regret de vous donner toujours la même réponse : 23 

cʹest difficile. Si seulement  jʹavais eu  la chance dʹentendre Bemba... soit Bemba soit ses 24 

proches collaborateurs, certainement que je serais en mesure de savoir si, oui ou non, il 25 

savait.  Il  résidait  à Gbadolite  à  cette  époque‐là.  Est‐ce  quʹil  savait  que  ses  hommes 26 

étaient en train de faire... je vérifie des choses... est‐ce quʹil savait quʹà cette époque, ils 27 

faisaient autre chose... ils étaient en train de faire la guerre ou ils faisaient autre chose ? 28 
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En tout cas, cʹest difficile de savoir, je nʹai pas eu de précision là‐dessus ; cʹest vraiment 1 

difficile. »  2 

Q. Monsieur  le  témoin, est‐ce que  ceux‐ci  sont vos propres mots ? Est‐ce que vous  le 3 

confirmez ? 4 

R. Bien sûr. 5 

Me KILOLO : Monsieur le greffier, je nʹai plus besoin du document. 6 

Q.  Je  voudrais  faire  référence, Monsieur  le  témoin,  à  votre  déposition  devant  cette 7 

Chambre. 8 

Monsieur le témoin, je rectifie : je voudrais faire référence à la déposition de M. Firmin 9 

Feindiro,  en  audience  publique,  devant  cette  Chambre.  Et  là,  je  fais  référence  au 10 

transcript, en version française éditée, du 12 avril 2011, page 8, lignes 18 à 27. 11 

Je vous cite  la question que  la Défense a posée à M. Feindiro, ainsi que  la réponse. Et, 12 

par la suite, je poursuivrai avec mes questions. 13 

Je  cite : « Est‐ce  que  vous vous  rappelez dʹavoir parlé, dʹavoir déclaré  à  la Cour  que 14 

vous  étiez  informé  de  ce  que  M. Jean‐Pierre  Bemba  avait  adressé  un  courrier  au 15 

Secrétaire général des Nations Unies à propos des événements qui nous occupent ? »  16 

Réponse : « Je me rappelle parfaitement. »  17 

Question : « Comment avez‐vous pris connaissance de ce courrier ? »  18 

Réponse : « Jʹai pris connaissance de ce courrier dans le cadre de la procédure. »  19 

Question : « Est‐ce que cʹest  le Représentant spécial du Secrétaire général des Nations 20 

Unies à Bangui qui vous a remis ce document ? »  21 

Réponse : « Non.  Je  crois  il y avait des  recherches qui  se  faisaient un peu partout. Et 22 

cʹest le juge dʹinstruction qui était tombé sur le document. Donc, je ne peux pas dire que 23 

cʹest  le Secrétaire général… excusez‐moi,  le Secrétaire…  le Représentant du Secrétaire 24 

général des Nations Unies qui mʹa remis le document. » Fin de citation. 25 

Partant de  cela, voici ma question, Monsieur  le  témoin :  avez‐vous  reçu  la  lettre que 26 

M. Jean‐Pierre Bemba avait adressé au Représentant  spécial du Secrétaire général des 27 

Nations Unies, M. Lamin Cissé,  sollicitant une  collaboration pour  élucider  les  crimes 28 
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imputés au contingent du MLC en Centrafrique, tel que lʹa déclaré M. Firmin Feindiro ? 1 

LE TÉMOIN :  2 

R. Merci. 3 

Je crois que je ne vais pas être en mesure de… de dire oui, parce que... peut‐être que jʹai 4 

oublié,  mais  à  ma  connaissance,  je  nʹai  pas  pris  connaissance…  je  nʹai  pas  eu 5 

connaissance dʹun document de cette nature‐là.  6 

Cʹest… à lʹépoque de lʹenquête, nous recevions effectivement des… des documents qui 7 

nous venaient de partout. Mais je ne me rappelle pas précisément, en tout cas, en ce qui 8 

concerne ce… ce courrier. 9 

Q. En  essayant peut‐être de… de  ressasser dans vos  souvenirs,  est‐ce que vous vous 10 

rappelez dʹun document ou dʹune  information quelconque que vous  avez pu obtenir 11 

dans  le cadre de votre enquête,  indiquant que M. Jean‐Pierre Bemba sʹétait préoccupé 12 

de  connaître  la  vérité  et  avait  sollicité,  notamment  au  Premier  Ministre  Ziguele  à 13 

lʹépoque,  une  enquête  pour  établir  exactement  quels  sont  les  crimes  imputés  aux 14 

troupes MLC qui étaient en Centrafrique ? 15 

R. Avant  la chute du  régime de Patassé ? Avant ? La question…  si…  je voudrais être 16 

précis. 17 

Q. Tout à fait… tout à fait. 18 

R. Malheureusement, je persiste pour dire que je nʹai pas eu information de cela. Parce 19 

que M. Ziguele, également, je nʹai pas pu lʹentendre. Je nʹai pas pu entendre M. Ziguele 20 

qui était déjà en exil quand  lʹenquête a démarré. Et  il se pourrait… mais  je nʹai pas,  je 21 

vous dis, je ne me rappelle pas avoir eu connaissance dʹun document de cette nature‐là. 22 

Q.  Et  après  la  chute  du  président  Patassé,  avez‐vous  reçu  une  information  de  cette 23 

nature ? 24 

R. Après la chute ? Mais de quelle… ça… ça… de quelle provenance ? Parce que je nʹai 25 

pas eu une seule fois de contact avec M. Jean‐Pierre Bemba, de quelque manière que ce 26 

soit. 27 

Q. Monsieur  le  témoin,  via  les Nations Unies,  avez‐vous  eu  quelque  chose,  puisque 28 
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vous avez été en contact, je crois, avec le Pnud ? 1 

R. Oui, jʹai été en contact avec le Pnud. Mais je persiste, je nʹai pas eu connaissance dʹune 2 

correspondance de M. Jean‐Pierre Bemba par rapport à cela. 3 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 4 

Me KILOLO  :  Je voudrais demander à M. le greffier de passer au document n° 3 de  la 5 

liste de la Défense — CAR‐OTP‐0010‐0177… ou soixante‐dix‐sept. 6 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 7 

Q. Monsieur  le  témoin, nous venons de  terminer  la section consacrée notamment aux 8 

mesures. Nous allons davantage nous  focaliser maintenant  sur  les crimes,  les drames 9 

quʹont vécus les gens en Centrafrique.  10 

Et  là,  je  vais  vous demander, Monsieur  le  témoin, de  bien  vouloir  à  nouveau  lire  la 11 

question qui vous a été posée au premier paragraphe du document, ainsi que la réponse 12 

que vous y avez réservée.  13 

Cinq secondes. 14 

LE TÉMOIN :  15 

R. Merci. 16 

« Dʹaprès  ce  que  vous  savez  par  lʹenquête,  y  avait‐il  une  politique  autorisant  les 17 

exactions qui ont été commises par les troupes de Bemba ? »  18 

Réponse : «  Je ne pense pas, parce que  la plupart des gens qui ont  subi  ces exactions 19 

étaient, si je peux me permettre le terme, des partisans de M. Patassé — les électeurs de 20 

M. Patassé. 21 

La partie nord, je parle des quartiers de Gobongo, Boy‐Rabé, Combattant, PK 12, ce sont 22 

des quartiers qui étaient favorables à M. Patassé à lʹépoque. Alors, ça mʹétonne quʹil ait 23 

donné des instructions pour que lʹon ait fait tout ce quʹon a fait. »  24 

Q. Monsieur  le témoin, est‐ce que ceux‐ci sont vos propres mots aux enquêteurs de  la 25 

CPI ? Est‐ce que vous le confirmez ? 26 

R. Je confirme. 27 

Me KILOLO  :  Je voudrais demander à M. le greffier de passer au document n° 3 de  la 28 
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liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0010‐0186. 1 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 2 

Focalisons sur... sur le milieu de la page, sʹil vous plaît. 3 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  4 

Q. Monsieur le témoin, parlant du retour des soldats du MLC vers le Congo, est‐il exact 5 

de  dire  que  si  lʹon  ne  peut  nier  que  certains  ont,  à  votre  connaissance,  utilisé  des 6 

véhicules  qui  étaient  à  leur  disposition  pour  atteindre  le  port  Beach  à  la  rive,  votre 7 

dossier  dʹenquête  a  établi  quʹils  nʹont  pas  pu  traverser  avec  ces  véhicules‐là  vers  le 8 

Congo,  quʹils  se  sont  uniquement  limités  à  atteindre  le  port  Beach  et,  de  là,  ils  ont 9 

emprunté des pirogues pour aller vers le Congo ; est‐ce que cʹest correct ? 10 

LE TÉMOIN :  11 

R. Cʹest correct. 12 

Me KILOLO  : Je voudrais maintenant demander à M. le greffier de bien vouloir passer 13 

au document n° 2 de la liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0010‐0150. 14 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 15 

En demandant de... de se focaliser à la deuxième partie de la page, sʹil vous plaît. 16 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 17 

Q. Monsieur le témoin, je vais lire à votre attention lʹentretien que vous avez eu avec les 18 

enquêteurs de la CPI. 19 

Voici  la question qui vous a été posée : « Est‐ce que vous savez si eux,  ils sont venus 20 

avec dʹautres véhicules — sʹagissant des soldats du MLC ? »  21 

Voici  votre  réponse : «  Ils  ne  sont  pas  venus  avec  des  véhicules.  Ils  ont  traversé  le 22 

fleuve, puis voilà. Ils ne sont pas venus avec des véhicules. »  23 

Question : « Quʹest‐ce qui est arrivé de ces véhicules quand les troupes ont quitté ? »  24 

Votre réponse : « Les véhicules quʹils utilisaient ?  25 

« Oui ». 26 

Votre réponse : « Ils étaient partis en débandade. Je suppose que ces véhicules, presque 27 

tous, ont été abandonnés. Ils avaient été chassés. Je ne peux pas savoir le sort qui était 28 
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réservé à ces véhicules‐là. Est‐ce que les services propriétaires les avaient récupérés ou 1 

pas ? Je ne peux pas le savoir. Ils ont traversé par les pirogues, par les petits moyens ; ils 2 

ne pouvaient pas ramener les véhicules chez eux, je suppose ». 3 

Question : « Quand vous dites ça, cʹest par rapport à votre enquête ou…? »  4 

Votre réponse : « Les véhicules, cʹest sûr quʹils ne sont pas repartis avec ces véhicules. »  5 

Question : « Cʹest une supposition ? »  6 

Page suivante, sʹil vous plaît. 7 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 8 

Votre réponse : « Cʹest sûr que, par rapport à lʹenquête, ils ne sont pas repartis avec ces 9 

véhicules.  Ils avaient même été  surpris par  lʹarrivée des gens de M. Bozizé. Et  ils ont 10 

traversé... beaucoup ont traversé par le fleuve. Il nʹy a pas de pont, pas de bac qui sont 11 

mis à leur disposition. Je pense quʹils ne peuvent pas fuir avec ces véhicules. Mais quant 12 

au sort qui a été réservé à ces véhicules, je ne peux pas le savoir. » Fin de citation. 13 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceux‐ci  sont  vos  propres mots ?  Est‐ce  que  vous  le 14 

confirmez aujourdʹhui à la Chambre ? 15 

LE TÉMOIN :  16 

R. Je le confirme. Je le confirme. 17 

Q.  Nous  en  avons  fini  avec  cette  section,  Monsieur  le  témoin,  qui  concerne  la 18 

problématique du pillage des véhicules en Centrafrique. 19 

Nous allons  toucher à un autre sujet qui concerne  les viols… que dis‐je,  les prétendus 20 

viols et les certificats médicaux. 21 

Me  KILOLO  :  Et  là,  je  demanderais  à M. le  greffier  de...  de  bien  vouloir  passer  au 22 

document n° 2 de la liste de la Défense. Il sʹagit de la page CAR‐OTP‐0010‐0158. 23 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 24 

En se focalisant sur le dernier paragraphe, sʹil vous plaît. 25 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 26 

Pour  des  raisons  de  facilité,  je  demanderais  à M. le  greffier,  dès  quʹon  a  terminé  la 27 

lecture de  la dernière phrase pour  le dernier paragraphe, de passer  tout de suite à  la 28 
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page suivante pour lire complètement le texte. 1 

Q.  Monsieur  le  témoin,  je  voudrais  à  nouveau  recourir  à  votre  bienveillante 2 

collaboration pour vous demander de bien vouloir  lire  les deux derniers paragraphes 3 

que vous voyez —  la question qui vous est posée, qui commence par « est‐ce que… », 4 

ainsi  que  toute  la  réponse  que  vous  avez  fournie  dans  ce  paragraphe,  qui  continue 5 

encore sur deux lignes à la page suivante, sʹil vous plaît. 6 

LE TÉMOIN : (continuing) :  7 

R. « Est‐ce que vous voulez soulever quelque chose ?  8 

Oui. La précision que je voudrais apporter en ce qui concerne les histoires des femmes, 9 

les cas de viols. Je sais que, par rapport au dossier, jʹai reçu plusieurs personnes de sexe 10 

féminin  qui  se  sont  présentées  à  moi  comme  étant  des  victimes  de  viol  de  ces 11 

hommes‐là. Je sais, à titre personnel, quʹil y a un certain nombre de  jeunes prostituées 12 

qui venaient volontairement… qui venaient volontaires… qui avaient des copains, donc 13 

volontairement,  qui  avaient  des  copains  parmi  ces  Zaïrois  et  quʹils  venaient 14 

volontairement à leur camp, à leur lieu où ils logent, histoire de se faire un peu dʹargent. 15 

Je crois que cʹest  important de préciser cela. Celles‐là, à mon avis, ce ne  sont pas des 16 

personnes violées. Vous voyez un peu ? Voilà. »  17 

Q. Monsieur  le témoin, est‐ce que ceux‐ci sont vos propres mots aux enquêteurs de  la 18 

CPI ? Est‐ce que vous le confirmez devant la Chambre ? 19 

R. Merci. 20 

Je confirme et je ne voudrais pas... si vous permettez que je fasse un petit commentaire 21 

là‐dessus. Ce nʹest pas que  je…  je nie  lʹexistence de ces cas de viols. Mais  je voudrais 22 

simplement préciser que, pendant cette période, il y avait également certaines filles qui 23 

volontairement faisaient commerce avec les sujets congolais et qui, par la suite, se sont 24 

fondues dans la masse de celles qui se passent pour des victimes de viol.  25 

Je dis cela parce que  je suis…  je vous avais dit au cours de mon interrogatoire que  jʹai 26 

séjourné  pendant  cette  période  à  Bangui.  Et  dans  le  quartier  où  jʹétais,  il  y  avait 27 

effectivement ces filles de joie qui venaient à domicile… à leur domicile, naturellement, 28 
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avec des partenaires soldat congolais.  1 

Donc,  cʹétait  juste  la  nuance  que  je  voulais…  que  jʹai  voulu  donc  apporter  aux 2 

enquêteurs. 3 

Q. Monsieur le témoin, quand vous dites quʹils faisaient commerce, ça veut dire quoi ? 4 

Est‐ce quʹil y avait une transaction financière — pour éclairer la Chambre une fois pour 5 

toutes ? 6 

R. Je voudrais simplement par  là dire quʹils entretenaient des relations… des relations 7 

intimes, et volontairement avec ces gens‐là — avec certains soldats du MLC. 8 

Q. Merci.  9 

Pouvons‐nous poursuivre, Monsieur  le  témoin, avec  la question  suivante ainsi que  la 10 

réponse qui vous a été réservée.  11 

Donc, ça veut dire que cʹest le troisième et le quatrième paragraphe qui commencent par 12 

« comment avez‐vous… » et qui se terminent par «… un peu dʹargent ». Sʹil vous plaît, 13 

cinq  secondes.  Et  vraiment,  si  vous  pouvez  lire  lentement  pour  faciliter  la 14 

compréhension. 15 

R.  « Comment  avez‐vous  su  qui  étaient  les  victimes  de  viol  et  qui  étaient  les 16 

prostituées ? »  17 

Réponse : « Cʹest difficile parce quʹaprès  les événements, après  la chute de M. Patassé, 18 

toutes  les  femmes  qui,  dʹune manière  ou  dʹune  autre,  ont  eu  des  contacts  avec  les 19 

Banyamulenge se sont présentées comme étant des victimes de viol.  20 

Moi, je sais quʹà ce moment, il y avait des filles, certaines filles, certaines prostituées qui 21 

venaient volontairement, qui avaient des partenaires parmi  ces militaires, mais on ne 22 

peut  pas  les  distinguer.  Maintenant,  tout  le  monde  sʹest  présenté  comme  étant 23 

victime… » ; cʹest ça ? « Tout le monde sʹest présenté comme étant victime de viol. Je dis 24 

ça pour votre  information.  Il y en avait qui nʹétaient pas des  femmes violées et qui se 25 

livraient  volontairement  à  ces  gens  parce  quʹils  avaient  besoin  dʹun  peu  dʹargent ? » 26 

Cʹest tout ? 27 

« Quel traitement… »  28 
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Q. Merci, Monsieur le témoin. On va y aller étape par étape.  1 

Monsieur le témoin, est‐ce que ceux‐ci sont vos propres mots aux enquêteurs de la CPI ? 2 

Est‐ce que vous le confirmez ce jour devant la Chambre ? 3 

R. Jʹavais dit que ce sont là mes propres mots, effectivement. 4 

Q. On va se relayer, Monsieur le témoin, dans cet effort complémentaire de lecture.  5 

Puis‐je vous demander juste de lire à nouveau la question suivante, ainsi que la réponse 6 

qui vous a été réservée ? Ça commence par « Quel  traitement… » et ça se  termine par 7 

« … me suis fait comprendre ». 8 

R. « Quel traitement vous leur avez donné dans le dossier — je parle des prostituées ?  9 

Cʹest difficile parce quʹelles se sont présentées à moi. Je ne peux pas distinguer si ce sont 10 

toutes des victimes de viol ou  encore  si  ce  sont des gens qui ont volontairement  fait 11 

commerce avec les Banyamulenge et qui, après la chute, se sont présentées comme étant 12 

des  violées,  comme  des  victimes.  Quand  jʹai  ouvert  lʹenquête,  beaucoup  de  gens 13 

pensaient quʹà lʹissue de lʹenquête lʹÉtat allait donner un peu dʹargent aux personnes qui 14 

seront  identifiées  comme  étant des victimes. Cʹest  la petite parenthèse que  je voulais 15 

ouvrir, cʹest quʹil y avait des femmes qui sʹétaient prostituées, certaines prostituées de la 16 

ville qui sʹétaient volontairement livrées à ces gens. Mais je ne peux pas savoir si parmi 17 

celles que jʹai entendues se trouvaient ces prostituées ou pas. Je ne sais pas si je me suis 18 

fait comprendre. »  19 

Q. Monsieur  le témoin, est‐ce que ceux‐ci sont vos propres mots aux enquêteurs de  la 20 

CPI ? Est‐ce que vous le confirmez ce jour devant la Chambre ? 21 

R. Oui, je le confirme. 22 

Q. Je vais procéder à la lecture dʹun autre extrait, une question qui vous a été posée par 23 

les  enquêteurs  de  la  CPI —  je  cite :  « Dʹaprès  votre  enquête,  comment  vous  avez 24 

différencié qui sʹétait prostitué et qui était victime de viol ? »  25 

Voici votre réponse : « Dʹaprès mon enquête, toutes les femmes qui se sont présentées à 26 

moi  sont victimes de viol.  Je  suis  clair. Seulement, à  titre personnel,  je  sais quʹil y en 27 

avait qui nʹétaient pas violées, qui entretenaient des relations normales avec ces gens‐là. 28 
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Vous voyez un peu ? Mais il est difficile de savoir si, celles qui se sont présentées à moi 1 

au tribunal pour audition, ce sont tout à coup des victimes de viol, ou encore qui, dans 2 

le lot, se trouvaient certaines prostituées qui avaient des partenaires parmi ces gens‐là et 3 

qui avaient donc profité de la situation pour se présenter comme telles. » Fin de citation. 4 

Monsieur le témoin, est‐ce que ceux‐ci sont vos propres mots aux enquêteurs de la CPI ? 5 

Est‐ce que vous le confirmez à la Chambre ? 6 

R. Je le confirme. 7 

Me KILOLO : Je voudrais demander à M. le greffier de passer à la page suivante, CAR‐8 

OTP‐0010‐0160. 9 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 10 

Q. Monsieur le témoin, je vais lire un court extrait de votre déclaration aux enquêteurs 11 

— je cite : « Il y en a qui étaient même allées jusquʹà Damara, qui les ont suivis jusquʹà 12 

Damara. Vous voyez un peu ? On ne peut pas penser que cʹest contre leur gré quʹon les 13 

a amenées jusque là‐bas. » Fin de citation. 14 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceux‐ci  sont  vos  propres mots ?  Est‐ce  que  vous  le 15 

confirmez devant la Chambre ? 16 

LE TÉMOIN :  17 

R. Je le confirme, oui. 18 

Me KILOLO  :  En  restant  à  la même  page,  je demanderais de  se  focaliser  au dernier 19 

paragraphe, sʹil vous plaît. 20 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 21 

Q. Monsieur  le  témoin,  vous  avez  le dernier  paragraphe.  Puis‐je  vous demander  un 22 

effort  de  collaboration  en  lisant  les  deux  dernières  phrases  de  ce  paragraphe  qui 23 

commencent par « Il y en avait… » ?  24 

LE TÉMOIN :  25 

R. « Il y en avait qui venaient vers moi avec  les  résultats de  tests, qui présentaient  le 26 

résultat  de  tests  de  sida,  qui  disaient  quʹelles  ont  attrapé  le  sida  des  suites  de  ces 27 

rapports  contre  nature  avec  ces  gens‐là. Ça  aussi,  cʹest  difficile de  confirmer  si  elles 28 
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disent vrai ou faux. »  1 

Q. Monsieur  le témoin, est‐ce que ceux‐ci sont vos propres mots aux enquêteurs de  la 2 

CPI ? Est‐ce que vous le confirmez aujourdʹhui à la Chambre ? 3 

R. Je le confirme. 4 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 5 

Me KILOLO : Je voudrais demander à M. le greffier de passer à la page suivante, CAR‐6 

OTP‐0010‐0161. 7 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 8 

En se focalisant sur le dernier paragraphe, je prierais M. le greffier, à la fin de la lecture, 9 

de bien vouloir passer directement à la page suivante. 10 

Q. Monsieur  le témoin, voici  la question qui vous a été posée : « Pour revenir sur une 11 

précision, avez‐vous pris des déclarations des victimes qui étaient des prostituées ? »  12 

Votre réponse : « Non,  je ne pouvais pas  le savoir non plus. Comme  je  le disais après, 13 

quand il était question de commencer cette enquête, lʹespoir, lʹimpression qui a prévalu 14 

était que  les gens pensaient quʹaprès  ce  serait  lʹÉtat qui allait mettre de  lʹargent pour 15 

donner aux victimes. Mais non... Beaucoup de gens étaient venus, donc  je ne pouvais 16 

pas distinguer  les prostituées qui sont déguisées en victimes et  les vraies victimes. Ce 17 

que je dis pour votre information, cʹest que parmi toutes celles qui ont eu des rapports 18 

intimes  avec  ces  gens‐là  se  trouvaient  également  un  pourcentage  très  mince  de 19 

prostituées. Ça, il y en a un peu partout dans lʹhistoire des guerres dans le monde. Il y 20 

en a toujours eu, de ces choses‐là, les prostituées et les soldats, comme dans les guerres 21 

mondiales. » Fin de citation. 22 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceux‐ci  sont  vos  propres mots ?  Est‐ce  que  vous  les 23 

confirmez à la Chambre ?  24 

LE TÉMOIN :  25 

R. Je les confirme. 26 

Q. Monsieur le témoin, on va clôturer cette section. Et là, je vous demanderais de lire le 27 

tout dernier paragraphe,  avec prière  à M. le greffier de passer directement  à  la page 28 
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suivante  pour  vous  permettre  de  lire  complètement  le  paragraphe.  Il  sʹagit  du 1 

document CAR‐OTP‐0010‐0162.  2 

R. Merci. 3 

« Les  éléments  de  preuve,  ce  sont  les  témoignages.  Et  je  vous  avais  dit  quʹon  leur 4 

délivrait  des…  des  documents  qui  ressemblent  beaucoup  aux  certificats médicaux… 5 

certificats médicaux.  Là‐dedans,  on  disait  si  la  personne  était  violée,  on  mettait  la 6 

prescription, on disait si la personne était infectée. Ces documents, moi, je dis, il faut se 7 

réserver  par  rapport  à  leur  fiabilité  parce  que  ces  documents  sont  établis  après 8 

événements.  Je  ne  dis  pas  que  ce  sont  des  faux  documents, mais  on  peut  induire 9 

également  les experts en erreur. En dehors des  témoignages,  il y avait des documents 10 

qui nous  avaient  été  remis...  transmis par  le ministère des Affaires  sociales, qui  sont 11 

versés, et je crois, en partie au dossier. Vous allez avoir un entretien avec Mme Balipou. 12 

Elle pourra vous donner des détails là‐dessus. »  13 

Q. Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ce  sont  vos  propres mots ?  Est‐ce  que  vous  les 14 

confirmez à la Chambre aujourdʹhui ? 15 

R. Je les confirme. 16 

Me KILOLO  : Madame  la Présidente, est‐ce que vous pensez quʹen cinq minutes nous 17 

pouvons clôturer cette section, pour ne plus revenir après la pause ? 18 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  dois  prendre  lʹavis  des 19 

interprètes et des sténotypistes pour savoir sʹils sont dʹaccord pour prolonger de cinq 20 

minutes  au maximum  la  prestation,  de  telle  sorte  que  la  Défense  puisse  finir  cette 21 

partie‐là de son interrogatoire. 22 

Maître Kilolo, vous pouvez poursuivre.  23 

Nous  remercions  les  interprètes  et  les  sténotypistes  de  nous  avoir  accordé  ce  temps 24 

supplémentaire.  25 

Cinq minutes, Maître Kilolo. 26 

Me KILOLO :  27 

Q. Monsieur  le  témoin,  pourquoi  dites‐vous  quʹil  faut  se  réserver  par  rapport  à  la 28 
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fiabilité des documents médicaux présentés par les prétendues victimes de viol ? 1 

R. Merci. 2 

Je ne mets… je ne… je ne voudrais pas ici donner lʹimpression que jʹavais peut‐être des 3 

doutes par rapport à lʹintégrité des membres de cette cellule. Mais je me dis que cʹétait 4 

la  sortie  dʹune  guerre,  et  des  gens  pouvaient  également  les  induire  en  erreur.  Et 5 

quelquʹun  qui  est  peut‐être  infecté  en  ce  temps  pouvait  se  présenter  à  ces  experts 6 

comme étant, donc, victime dʹune infection de la part de ces… des éléments du MLC.  7 

Donc,  la  réserve  ne…  ne  concerne  pas…  ne  porte  pas  sur  les…  les membres  de  la 8 

cellule, mais  sur  ceux qui… ou  celles qui pouvaient donc  se présenter à  lui… à  cette 9 

cellule — je mʹexcuse. Voilà, cʹest tout. 10 

Me KILOLO : Merci beaucoup, Monsieur le témoin. 11 

Madame la Présidente, je vous remercie pour votre patience. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Merci infiniment, Maître Kilolo. 13 

Vous nʹavez finalement dʹailleurs pas utilisé vos cinq minutes. 14 

Monsieur  le  témoin,  nous  allons maintenant  suspendre  lʹaudience  pour  le  déjeuner. 15 

Vous avez bien le droit de déjeuner, de prendre un peu de repos. Il est 13 h et quelques 16 

minutes. Nous allons donc reprendre à 13 h 35 après la pause déjeuner.  17 

Et je vais demander au... à lʹhuissier dʹaudience de bien vouloir raccompagner le témoin 18 

hors du prétoire. 19 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 20 

Lʹaudience est suspendue. 21 

M. LE GREFFIER : Veuillez vous lever. 22 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 03, est reprise en public à 14 h 53) 23 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 24 

Veuillez vous asseoir. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bon après‐midi. Je vous souhaite 26 

la bienvenue.  27 

Au nom de la Chambre, je voudrais mʹexcuser de ce retard, les juges étaient en train de 28 
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délibérer sur certains points.  1 

Je voudrais demander à lʹhuissier dʹaudience de faire entrer le témoin dans le prétoire, 2 

sʹil vous plaît. 3 

(Le témoin est introduit au prétoire) 4 

Bonjour, Monsieur. 5 

LE TÉMOIN : Bonjour, Madame.  6 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Jʹespère que vos avez pu vous 7 

reposer un petit peu.  8 

LE TÉMOIN : Bien sûr, Madame. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre votre 10 

déposition devant cette Cour ? 11 

LE TÉMOIN : On va continuer. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 13 

Maître Kilolo, la parole est à vous.  14 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 15 

Me  KILOLO  :  Je  vous  remercie,  Madame  la  Présidente,  Mesdames  les  juges,  de 16 

mʹaccorder à nouveau la parole. 17 

Q. Monsieur  le  témoin,  je  voudrais  retourner  à  votre  déposition  faite  devant  cette 18 

Chambre. Et  là,  je  fais  référence  au  transcript du 4 mai  2011,  en  version  française,  en 19 

temps réel, page 45, lignes 27 à 28, et page 46, lignes 1 à 19. 20 

Vous avez affirmé, devant la Chambre, quʹavant la transmission de la situation à la CPI, 21 

vous étiez en possession dʹun certain nombre de déclarations que vous aviez obtenues 22 

auprès de victimes en Centrafrique. Est‐ce que vous vous en souvenez ? 23 

LE TÉMOIN :  24 

R.  Jʹai auditionné des victimes, oui ;  cʹest pourquoi  les procès‐verbaux  sont versés au 25 

dossier.  26 

Q. Je vais vous poser des questions sur ces procès‐verbaux dʹaudition des victimes. Le 27 

Procureur en a produit environ une centaine devant la Chambre.  28 
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Me KILOLO : À titre dʹexemple, je vais demander à M. le greffier de mettre à disposition 1 

le document n° 49 de la liste de la Défense. 2 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 3 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Quel niveau de confidentialité, 4 

Maître Kilolo ? 5 

Me KILOLO : Document confidentiel, Madame la Présidente. 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Pas de noms, Maître Kilolo. 7 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Document  CAR‐OTP‐0001‐0539 qui  est  affiché 8 

maintenant  à  lʹécran,  qui  est  un  document  confidentiel,  qui  a  déjà  une  cote 9 

EVD‐T‐OTP‐00248. 10 

Me KILOLO :  11 

Q. Monsieur le témoin, jʹaimerais attirer votre attention sur le fait quʹil ne faut pas citer 12 

le nom du témoin repris dans ce document.  13 

Est‐ce que vous pouvez confirmer à la Chambre que vous avez bien sous vos yeux un 14 

des procès‐verbaux dʹaudition de victime que vous avez recueilli dans le cadre de votre 15 

enquête en Centrafrique ? 16 

LE TÉMOIN :  17 

R. Oui, cʹest bien cela. 18 

Q. Monsieur le témoin, je voudrais dʹabord savoir : est‐ce que tous ces témoins...  19 

Pardon,  je  rectifie : est‐ce que  toutes  ces personnes, qui  se disent victimes dʹexactions 20 

imputées aux soldats du MLC, ont‐elles prêté serment devant vous avant... au moment 21 

de leur comparution lorsquʹ« ils » ont donné leurs déclarations ? 22 

R. Merci.  23 

Dans notre législation, les victimes ne prêtent pas serment. Quand on est victime dʹune 24 

infraction donnée, on nʹa pas besoin de prêter serment avant la déposition. 25 

Q. Monsieur  le  témoin, pour éclairer  la Chambre, en procédure pénale centrafricaine, 26 

est‐ce  que  ce  document,  est‐ce  que  cette  déclaration  est‐elle  considérée  comme  un 27 

témoignage en procédure pénale centrafricaine ? 28 
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R. Mais  il  sʹagit  là du procès‐verbal dʹaudition dʹune victime, de quelquʹun qui  a  été 1 

victime des exactions ou bien dʹune certaine  infraction et qui a voulu porter cela à  la 2 

connaissance du tribunal. Donc, je le disais tantôt, chez nous, une victime nʹa pas besoin 3 

de prêter serment préalablement à son audition. Maintenant, au regard de la procédure, 4 

je crois quʹelle appréciera.  5 

Q. Monsieur  le  témoin,  je constate quʹil est repris dans ce document que  la prétendue 6 

victime a comparu devant vous, et vous étiez assisté dʹun greffier. 7 

Est‐ce que cʹest bien cela ? 8 

R. Oui. 9 

Q. Alors, je vois une mention tout en bas où il est écrit : « Plus rien ne déclare lecture et 10 

traduction faite à la partie civile. Il persiste et signe avec nous et le greffier. »  11 

Ce  qui  veut  dire  quʹen  principe  trois  personnes  ont  signé.  Je  ne  vois  que  deux 12 

signatures. 13 

Est‐ce que vous pouvez éclairer la Cour à ce sujet ? 14 

R. En principe, cʹest... cʹest...  je crois,  la victime doit également signer ; soit elle signe, 15 

soit  elle  appose  son  empreinte  digitale.  Alors  est‐ce  que  si  elle  nʹa  pas  signé, 16 

certainement quʹelle a apposé son empreinte digitale. 17 

Apparemment,  je  ne  vois  pas  la  trace,  je  ne  comprends  pas.  Soit  lʹencreur  nʹest  pas 18 

tellement... nʹest pas suffisamment imbibée, soit  je sais pas. Mais, en principe, elle doit 19 

co‐signer le procès‐verbal ou y apposer son empreinte digitale. 20 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Kilolo,  excusez‐moi de 21 

vous interrompre.  22 

Est‐ce que le greffier dʹaudience pourrait afficher la partie inférieure de la page ?  23 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 24 

Je pense quʹil y a un problème avec  la photocopie qui est affichée, parce que sur celle 25 

qui figure devant moi, il y a effectivement une empreinte du pouce. 26 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 27 

Vous parlez du document 50 ? 49 ? (reprend...)  28 
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Oui, le document 49. 1 

Quel est le numéro du document que vous avez, Maître Kilolo ? 2 

Me KILOLO : CAR‐OTP‐0001‐0539. 3 

(Discussion entre les juges sur le siège) 4 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Excusez‐moi,  vous  pouvez 5 

poursuivre.  6 

Moi, jʹavais un document différent, mais probablement cʹest quʹil y a un problème avec 7 

les documents dont je dispose. Excusez‐moi une fois encore. 8 

Vous pouvez... vous pouvez poursuivre, Maître Kilolo. 9 

Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente. 10 

Q. Monsieur  le  témoin,  nous  voyons  deux  signatures.  Je  voudrais  vous  poser  une 11 

question par rapport à votre signature, telle quʹelle apparaît sur le document. 12 

Est‐ce qu’elle vous semble complètement retranscrite sur ce document ? 13 

LE TÉMOIN :   14 

R. Certainement que  la photocopie a amputé une partie, mais cʹest bien ma signature. 15 

Cʹest bien ma signature. 16 

Q. À votre  connaissance,  sʹagissant dʹun document que vous avez élaboré, est‐ce que 17 

vous pensez que cʹest  lʹexplication qui peut  justifier quʹon ne voie pas  la signature ou 18 

lʹempreinte digitale de la prétendue victime.  19 

R.  Bon,  jʹai  essayé  de  peut‐être  de  donner  une  réponse  par  rapport  au  principe.  En 20 

principe,  les...  la  victime  doit  signer  au même  titre  que  le  président  (phon.)  le  juge 21 

dʹinstruction et le greffier. Donc, cʹest ça le principe.  22 

Alors, si pour ce cas précis la signature ou lʹempreinte de la victime nʹapparaît pas, je ne 23 

sais  pas ;  il  se  pourrait  que  ce  soit  une  omission.  En  principe,  les  parties  prenantes 24 

co‐signent le document, le procès‐verbal. 25 

Me KILOLO  : Madame  la Présidente, au moment venu, nous prendrons des  initiatives 26 

particulières  par  rapport  à  ce  document. Monsieur  le  témoin... Monsieur  le  greffier, 27 

puis‐je vous demander de mettre sur le document... sur les écrans, le document n° 1 de 28 
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la liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0010‐0114 ? 1 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 2 

Avec prière de mettre en évidence le document... le paragraphe 38, sʹil vous plaît.  3 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 4 

Q. Monsieur le témoin, je voudrais vous demander de vous focaliser au paragraphe 38. 5 

Je voudrais à nouveau recourir à votre bienveillance en vous priant de lire uniquement, 6 

pour  commencer,  la  première  phrase  de...  du  paragraphe 38 qui  correspond  à  votre 7 

déclaration devant les enquêteurs de la CPI. 8 

LE TÉMOIN :  9 

R. Merci.  10 

« Quant à la vérification des déclarations des témoins, en dehors de certains certificats 11 

médicaux, il nʹétait pas possible de vérifier si des viols avaient bien eu lieu. »  12 

Q. O.K. 13 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que vous  confirmez  cela ? Est‐ce  que  ce  sont  vos propres 14 

mots aux enquêteurs de la CPI ? 15 

R. Je confirme. 16 

Q.  Monsieur  le  témoin,  lorsque  vous  dites :  « Par  rapport  à  la  vérification  des 17 

déclarations  des  témoins,  il  nʹétait  pas  possible  de  vérifier,  en  dehors  de  certains 18 

certificats médicaux, si des viols avaient bien eu lieu. »  19 

Par « témoins », est‐ce que vous parlez des victimes ? 20 

R. Bien sûr, je parle des victimes de viol. 21 

Q. Nous avons... nous en avons terminé sur la question des viols. 22 

Je voudrais maintenant vous demander de lire la phrase suivante, uniquement la phrase 23 

suivante, pour y aller pas à pas. Ça commence par « Quant aux pillages » et se termine 24 

par « avoir perdu ». 25 

R. « Quant aux pillages,  je me contentais des déclarations des victimes, mais  je nʹavais 26 

aucun moyen de vérifier sʹils avaient réellement possédé les objets quʹils disaient avoir 27 

perdus. »  28 
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Q. Monsieur le témoin, est‐ce que ce sont vos propres mots aux enquêteurs de la CPI ? 1 

Est‐ce que vous confirmez cela à la Chambre ? 2 

R. Je confirme cela à la Chambre. 3 

Q. Nous en avons fini en ce qui concerne les pillages.  4 

Je voudrais maintenant vous demander de lire la partie restante de ce paragraphe 38. 5 

R. « Certains témoins ont évoqué les fosses communes », cʹest cela ?  6 

Q. « De même pour les tueries ». Ça commence par là. Il y a deux phrases. 7 

R. Oui, oui, je vois. 8 

« De même pour  les  tueries,  certains  témoins ont évoqué des  fosses  communes, mais 9 

nous  nʹavons  pas  effectué  la  moindre  visite  sur  place  ni,  a  fortiori,  la  moindre 10 

exhumation. »  11 

Q. Monsieur le témoin, est‐ce que ce sont vos propres mots aux enquêteurs de la CPI ? 12 

Est‐ce que vous le confirmez aujourdʹhui à la Chambre ? 13 

R. Je les confirme, je les confirme. 14 

Q.  Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  vous  pouvez  confirmer  devant  la  Chambre, 15 

maintenant, que  les déclarations des victimes dont vous parlez, que ce soient « ceux » 16 

du  viol  ou  des  viols,  des  pillages  et  des  tueries  correspondent  aux  procès‐verbaux 17 

dʹaudition des victimes dont une illustration vous a été montrée tout à lʹheure ?  18 

R.  Effectivement,  ça  correspond  aux  procès‐verbaux  versés  au  dossier  — tous  les 19 

procès‐verbaux dʹaudition des victimes versés au dossier. 20 

Q. Monsieur  le  témoin, est‐ce que vous précisez... vous pouvez préciser à  la Chambre 21 

que  nous parlons  bien des déclarations déposées par  le Procureur de  la CPI  comme 22 

éléments de preuve,  cʹest‐à‐dire des « procès‐verbal » dʹaudition de victimes  émanant 23 

de vous‐même ? 24 

R. Bien sûr, les procès‐verbaux dʹaudition que nous avons... que nous avions dans notre 25 

dossier à Bangui. 26 

Me  KILOLO  :  Je  voudrais  demander  à  M. le  greffier  de  mettre  sur  les  écrans  le 27 

document n° 3 de la liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0010‐0178. 28 
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(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 1 

Avec prière de mettre en évidence les deux derniers paragraphes.  2 

Q. Monsieur le témoin, je vais lire à votre attention un court extrait de la déclaration que 3 

vous avez tenue aux enquêteurs de la CPI — et je cite : « Je nʹai pas posé cette question 4 

parce que les gens qui étaient venus, ce nʹétait pas une armée ; cʹétaient des rebelles. Ils 5 

ont eu à  faire à une population analphabète. La plupart des victimes ne comprennent 6 

pas le français, soit ne parlent pas sango. » Fin de citation. 7 

Monsieur le témoin, est‐ce que ceux‐ci sont vos propres mots aux enquêteurs de la CPI ? 8 

LE TÉMOIN :  9 

R. Merci.  10 

Ce sont mes propres mots, sauf que je voudrais peut‐être apporter un petit rectificatif, si 11 

la Cour le permet. Cʹest que  jʹavais dit, que les victimes ne comprenaient pas sango,  je 12 

ne pense pas. Pratiquement tout le monde à Bangui parle sango. Peut‐être le français, si 13 

je nʹai pas bien compris la question. Les victimes, cʹest des gens qui parlent sango, mais 14 

qui  ne  comprennent  peut‐être  pas...  tout  le  monde  ne  comprend  français,  mais  la 15 

plupart parle sango. 16 

Me KILOLO : Monsieur le greffier, je nʹai plus besoin du document sur les écrans.  17 

Je  voudrais plutôt demander de mettre  sur  lʹécran  le document n° 4 de  la  liste de  la 18 

Défense, à la page CAR‐OTP‐0019‐0151. 19 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 20 

En vous priant de mettre en évidence lʹavant‐dernier paragraphe de cette page. 21 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 22 

Q. Monsieur le témoin, je voudrais vous demander de vous focaliser sur lʹavant‐dernier 23 

paragraphe,  donc  celui  qui  est  finalement  au  centre  de  lʹécran  actuellement,  et  plus 24 

spécifiquement la dernière partie de ce paragraphe, qui commence par « quʹil nʹest pas 25 

contesté ».  26 

Il sʹagit dʹun extrait de votre ordonnance ; pouvez‐vous la lire, sʹil vous plaît ? 27 

LE TÉMOIN :  28 
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R. « Quʹil nʹest pas contesté quʹen dehors de Bombayake certaines autres personnalités 1 

politiques et militaires de lʹépoque avaient aussi entretenu des relations de collaboration 2 

avec  Mustapha  ou  Jean‐Pierre  Bemba ».  Allusion  faite,  je  crois,  au  procès‐verbal 3 

dʹaudition du général Yangongo et du lieutenant colonel Lengbe. 4 

Q. Monsieur le témoin, est‐ce que vous confirmez cela aujourdʹhui ? 5 

R. Je confirme.  6 

Me KILOLO : Monsieur le greffier, je nʹai pas besoin du document sur lʹécran.  7 

Q. Monsieur  le  témoin,  je vais vous poser un certain nombre de questions sur  la base 8 

des informations que la Défense de M. Jean‐Pierre Bemba a pu recueillir. Je ne veux pas 9 

vous soumettre des documents sur votre écran. Je voudrais simplement vous demander 10 

de recourir à vos connaissances, sur la base des résultats de votre enquête. 11 

Monsieur  le  témoin, est‐il exact de dire que vous avez personnellement  eu  lʹoccasion 12 

dʹauditionner un certain nombre dʹautorités militaires centrafricaines qui collaboraient 13 

avec le colonel Mustapha ? 14 

LE TÉMOIN :  15 

R. Cʹest exact. 16 

Q. Je voudrais examiner avec vous ce quʹil en est, en vous rappelant, bien entendu,  la 17 

règle des 5 secondes. 18 

Monsieur le témoin, il résulte des informations en possession de la Défense qu’une fois 19 

arrivé  sur  le  territoire  centrafricain,  le  colonel Mustapha  relevait  essentiellement  de 20 

quatre autorités centrafricaines  : M. le président Patassé,  le ministre centrafricain de la 21 

Défense, le chef dʹétat‐major centrafricain, le chef de la force navale centrafricaine, et le 22 

chef de la Sécurité présidentielle.  23 

Ma question est  la suivante : est‐ce que ces  informations correspondent  totalement ou 24 

en  partie  à  celles  que  vous  avez  pu  recueillir  de  votre  côté  dans  le  cadre  de  votre 25 

enquête ? 26 

R. Il me sera difficile de certifier...  27 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) : Excusez‐moi, Monsieur le témoin.  28 
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Maître Kilolo, vous ne nous avez pas fourni la source de cette information. Tout ce que 1 

vous avez dit, cʹest que la Défense a en sa possession un certain nombre dʹinformations. 2 

Me KILOLO  : Oui, Madame la juge Aluoch. Effectivement, il sʹagit du document CAR‐3 

OTP‐0020‐0205_R01, page 14.  4 

Il sʹagit dʹun document que  le Bureau du procureur a  fourni à  la Défense, déclaration 5 

préalable de témoin. 6 

LE TÉMOIN :  7 

R. Je peux répondre ?  8 

Oui, je crois quʹil va mʹêtre un peu difficile de certifier lʹinformation que vous venez de 9 

livre. La seule chose que  je sais, cʹest quʹà  lʹépoque des  faits, M. Mustapha était sur  le 10 

territoire et dépendait du président de la république. Peut‐être quʹil collaborait avec le 11 

général Bombayake, parce que la question de collaboration avec Mustapha au moment 12 

de lʹenquête a fait lʹobjet de terribles polémiques. Hein, et puis voilà. 13 

Tantôt le ministre de la Défense, il vous dit autre chose ; vous convoquez tel officier, il 14 

nie les faits. Et donc je crois que cʹest constant, cʹest constant au regard de lʹenquête que 15 

Mustapha dépendait du président Patassé et collaborait avec le général Bombayake.  16 

Quant à ses  rapports avec  le chef dʹétat‐major,  le ministre de  la Défense,  je crois quʹil 17 

mʹest  difficile  de  certifier  quʹil  était  placé  sous  leurs  ordres.  Parce  que  jʹai  posé  la 18 

question au ministre (inaudible) qui me disait que Mustapha ne dépendait que du chef 19 

de lʹÉtat.  20 

Alors, donc voilà, cʹest tout ce que je puis vous dire pour lʹinstant. 21 

Me KILOLO :  22 

Q. Merci, Monsieur le témoin.  23 

Je voudrais à nouveau faire référence aux informations que détiennent... que détient la 24 

Défense, sur la base du document CAR‐OTP‐0027‐0731, page 2, déclaration de témoin. Il 25 

sʹagit toujours dʹun document du Procureur. 26 

« Sur  la  base de  ces  informations que détient  la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba  avait 27 

donné  comme  consigne  au  colonel Mustapha que dès quʹil  arriverait  sur  le  territoire 28 
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centrafricain,  il  sera  placé  sous  les  ordres  des  autorités  de  la  République 1 

centrafricaine ».  2 

Monsieur le témoin, est‐ce que cette information corrobore totalement ou partiellement 3 

des informations de votre enquête ? 4 

LE TÉMOIN :  5 

R. Je nʹai pas connaissance de cette information ; et je vous en prie. 6 

Q. Monsieur  le  témoin,  sur  la base dʹun autre document du Procureur —  il  sʹagit du 7 

document CAR‐OTP‐0020‐0257, en version française, page 18‐ —,  les  informations que 8 

nous  détenons  précisent  que  cʹest  le  général  centrafricain  André Mazi  qui  dirigeait 9 

toutes  les  opérations menées  par  le  contingent du MLC  en Centrafrique,  à  partir de 10 

lʹétat‐major statique que lʹon appelait aussi « lʹétat‐major des opérations ». 11 

Monsieur  le  témoin, est‐ce que ceci corrobore en  tout ou en partie  les  informations de 12 

votre enquête ? 13 

R. Merci.  14 

La question a été posée au général Mazi au moment de lʹenquête. 15 

Et la réponse quʹil nous a donnée était que le... comment... la cellule qui avait été mise 16 

en place nʹa pas  fonctionné, simplement parce qu’il y avait des rivalités entre  lui et  le 17 

général Bombayake, et quʹil nʹa pas pu diriger la cellule comme il se devait. Cʹest ce quʹil 18 

a dit et cʹest ce que vous pourrez trouver dans le procès‐verbal de son audition.  19 

Q. Monsieur le témoin, sur la base dʹun autre document que le Bureau du Procureur a 20 

mis  à  la  disposition  de  la Défense — il  sʹagit  du  document CAR‐OTP‐0020‐0258,  en 21 

version française, page 19 —, ces informations mentionnent que dès la prise de la ville 22 

de Damara,  le  général André Mazi  est  arrivé  sur  place  recueillir  le  rapport  de  cette 23 

opération  auprès  du  colonel  Mustapha,  et  à  chaque  prise  dʹune  ville,  le  colonel 24 

Mustapha appelait chacune des autorités centrafricaines pour leur faire immédiatement 25 

rapport. 26 

Est‐ce  que  cela  corrobore  en  tout  ou  en  partie  les  renseignements  tirés  de  votre 27 

enquête ? 28 
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R. Je crois, cʹest exact. Cʹest cela.  1 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 2 

Q. Monsieur le témoin, sur la base dʹinformations reçues du Bureau du Procureur de la 3 

CPI, qui a auditionné un témoin — et là, je fais référence au document CAR‐OTP‐0020‐4 

0258,  paragraphe 648,  page 19,  en  version  française —,  voici  ce  qui  en  résulte :  « Le 5 

colonel  Mustapha  ne  progressait  jamais  sur  le  terrain,  aucune  fois,  sans  recevoir 6 

préalablement lʹordre de lʹétat‐major centrafricain des opérations. »  7 

Est‐ce que cela corrobore en tout ou en partie les informations de votre enquête ? 8 

R. Vous savez, le milieu militaire, cʹest un milieu très profond. Je... je suis obligé de me 9 

contenter que de ce qui mʹa été rapporté au cours de lʹenquête. Je ne suis pas en mesure 10 

de certifier que pendant mon enquête, quelquʹun mʹa  tenu de  telles déclarations.  Il se 11 

pourrait que la source soit vraie, mais je nʹai pas connaissance de cette information‐là. 12 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 13 

Q.  Monsieur  le  témoin,  sur  la  base,  toujours,  des  éléments  recueillis  auprès  du 14 

Procureur de  la CPI, qui  a  auditionné un  témoin, un officier militaire — et  là,  je  fais 15 

référence au document CAR‐OTP‐0020‐0269, page 6, ainsi que le document CAR‐OTP‐16 

0020‐0270,  page 7 —,  il  en  résulte  que  le  colonel  Mustapha  communiquait  avec  le 17 

général centrafricain André Mazi grâce à un appareil de communication Thuraya qui 18 

lui avait été remis par le général centrafricain Bombayake, et que ce dernier avait remis 19 

aussi des  appareils de  communication Thuraya  aux  trois  commandants de bataillons 20 

congolais qui constituaient le contingent du MLC en Centrafrique.  21 

Est‐ce que ceci corrobore en tout ou en partie les renseignements de votre enquête ? 22 

R. Je nʹai pas eu connaissance de ces informations. Les militaires sont mieux placés pour 23 

vous  donner  la  réponse. Moi,  à  ma  connaissance...  je  nʹai  pas  eu  connaissance  de 24 

lʹinformation. 25 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 26 

Q. Monsieur  le  témoin,  sur  la  base  toujours  des  informations  recueillies  auprès  du 27 

Procureur de  la CPI, et  là  je  fais  référence au document CAR‐OTP‐0020‐0271, page 8, 28 
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lʹinformation précise quʹen ce qui concerne la chaîne de commandement le général Mazi 1 

faisait rapport au général Bombayake Ferdinand, officier de  liaison avec  le contingent 2 

du MLC  et directeur  de  la  sécurité du  président  Patassé,  et  cʹest...  cʹétait  au  général 3 

Bombayake, à son tour, de faire rapport directement au président Patassé. 4 

Est‐ce que, Monsieur le témoin, ceci corrobore en tout ou en partie votre enquête ? 5 

R. En tout cas, à lʹépoque des faits, le général Mazi était chef dʹétat‐major aussi, il était 6 

chef dʹétat‐major ou chef dʹétat‐major adjoint. Alors, est‐ce qu’il avait besoin de passer 7 

par le général Bombayake pour être en contact avec le chef de lʹÉtat ? Je ne sais pas.  8 

Une chose est sûre, cʹest que ce sont deux généraux qui ne sʹestimaient pas  tellement, 9 

parce que je les ai auditionnés, il mʹa semblé quʹils nʹont... pendant les événements, ils... 10 

ils se méfiaient lʹun de lʹautre. Mais je peux pas certifier lʹinformation. 11 

Q. Est‐ce que, partant de  là, vous êtes en mesure de confirmer à  la Chambre que ces 12 

deux  généraux  se  renvoyaient  la  balle,  Bombayake  disant  que  cʹest  Mazi  qui 13 

commandait  les  troupes du MLC, Mazi disant... cʹest Bombayake qui commandait  les 14 

troupes du MLC ?  15 

R. Bien sûr. Vous nʹavez quʹà prendre connaissance du procès‐verbal de confrontation, 16 

de leur confrontation. Ils se renvoient effectivement la balle. 17 

Q. Monsieur le témoin, sur la base dʹun autre document émanant toujours du Procureur 18 

de  la  CPI,  et  là,  je  fais  référence  au  document  CAR‐OTP‐0020‐0286,  page 3,  version 19 

française,  déclaration  de  témoin,  il  en  résulte  que  les  troupes  du MLC,  une  fois  à 20 

Bangui,  ne  recevaient  aucune  instruction  de Gbadolite.  Les  décisions  concernant  les 21 

opérations  qui  étaient  conduites  sur  terrain  pour  le  compte  du  contingent MLC  se 22 

prenaient à lʹétat‐major général à Bangui. 23 

Monsieur le témoin, est‐ce que ceci corrobore en tout ou en partie votre enquête ? 24 

R. Je ne suis pas en mesure de certifier cette information. 25 

Q. Monsieur le témoin, sur la base dʹun autre document reçu du Procureur, et là, je fais 26 

référence au document CAR‐OTP‐0027‐0653, page 24, en version française, il en résulte 27 

que  les  renseignements  essentiels  sur  le  théâtre  des  combats,  particulièrement  ceux 28 
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portant  sur  les positions des  rebelles, étaient donnés ou  fournis aux  troupes du MLC 1 

par  le  bataillon  centrafricain  que  le  général  Ferdinand  Bombayake  avait  mis  à  la 2 

disposition du contingent MLC. 3 

Est‐ce que ceci correspond ou corrobore votre enquête ? 4 

R. Non, Maître, je nʹai pas eu connaissance de cette précision, de cette information. Cʹest 5 

purement militaire, je crois. 6 

Q. Monsieur le témoin, sur la base dʹun autre document du Procureur, je fais référence 7 

au document CAR‐OTP‐0020‐0295, page 12, déclaration de témoin, il en résulte que les 8 

soldats  congolais  du  MLC  étaient  pris  totalement  en  charge  en  République 9 

centrafricaine par lʹÉtat centrafricain, du point de vue non seulement de leur nourriture, 10 

mais aussi de leurs médicaments, uniformes et même souliers. 11 

Est‐ce que ceci corrobore en tout ou en partie votre enquête ? 12 

R. Cʹest exact, cela mʹa été rapporté pendant lʹenquête, cette information. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer. 14 

Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Madame le Président.  15 

Si je me souviens bien, je... la question devant cette Cour a été contestée, ce qui peut être 16 

cité de  transcriptions du  témoignage, et  je me  souviens que vous avez déclaré que  la 17 

Défense  serait  autorisée  à  citer  des  transcriptions,  mais  non  pas  des  passages  de 18 

déclarations.  19 

Il me semble qu’au moins une fois, et cʹest page 71, lignes... de 10 à 15, la Défense a cité 20 

directement une déclaration de témoin, et il est très difficile pour moi de suivre. Nous 21 

avons  10 à 15 autres  références.  Je  ne  peux  pas,  en  temps  utile,  retrouver  toutes  ces 22 

références  pour  vous  aider,  Madame  le  Président,  pour  vous  dire  sʹil  sʹagit  dʹune 23 

citation ou dʹun résumé. En  tout cas, ce que  je veux dire, cʹest que vous aviez décidé, 24 

Madame  le Président, que  les  références et  les citations pouvaient  se  faire à partir de 25 

transcriptions et non pas de déclarations de  témoins, en particulier ceux qui nʹavaient 26 

pas encore été entendus ou qui ne faisaient pas partie du dossier de lʹaffaire. 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je suis dʹaccord avec lʹAccusation 28 
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puisque  la  Chambre  aussi  a  des  difficultés  à  retrouver  les  documents  auxquels  la 1 

Défense fait référence. Mais a priori, je ne crois pas quʹil y ait des citations. En tout cas, 2 

je vais écouter Me Kilolo à cet égard. 3 

Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente. 4 

Pour  commencer,  jʹaimerais  attirer  votre  bienveillante  attention  sur  le  fait  que  la 5 

Défense  est  en  train dʹexploiter des  éléments du dossier du Procureur  qui  est  censé, 6 

mieux que quiconque, connaître ces éléments, et je pense que lʹeffectif et les budgets mis 7 

en place pour le Bureau du Procureur est sans commune mesure avec la Défense. Donc, 8 

il nʹest pas normal quʹil ne se  retrouve pas par  rapport à des éléments de son propre 9 

dossier, surtout quand il sʹagit des éléments à décharge. 10 

Deux : vous avez pris une décision récemment. Cʹétait une décision — la référence vous 11 

sera donnée en temps opportun — qui ordonnait la traduction en langue française des 12 

déclarations  préalables  de  Mustapha.  Et  dans  votre  décision,  vous  avez  dit  que 13 

Mustapha Mukiza, son témoignage était crucial. Pour aucun autre témoin vous nʹavez 14 

utilisé un tel adjectif — nous retrouverons la référence de cette décision. 15 

Nous  constatons que  le  témoin qui est devant nous aujourdʹhui, à plusieurs  reprises, 16 

quand on lui pose des questions, il dit : « Mais ce sont des questions militaires. Posez la 17 

question aux officiers militaires. »  18 

Pourquoi  Mustapha  nʹa  pas  été  appelé  comme  témoin  à  cette  barre ?  Pourquoi  le 19 

général  Bombayake,  le  général  Mazi,  lʹancien  ministre  de  la  Défense  centrafricain 20 

Yangongo, même Angoa ne sont pas appelés comme témoins ?  21 

La  charge  de  la  preuve  incombe  au  Bureau  du  Procureur,  qui  nous  place  dans  une 22 

situation difficile. Heureusement que nous avons ce témoin qui a auditionné la plupart 23 

des officiers militaires centrafricains, qui lui ont dit notamment avoir collaboré avec le 24 

colonel Mustapha, le plus haut gradé des soldats du MLC en Centrafrique.  25 

Nous avons donc saisi, et cʹest notre droit, cette occasion, à travers ce témoin, pour nous 26 

donner  un  certain  nombre  dʹinformations  quʹil  a  pu  recueillir  dans  le  cadre  de  son 27 

enquête.  Le  Procureur  lʹa  aussi  bien  fait  en  ce  qui  concerne  des  victimes  quʹil  a  pu 28 
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interroger. Pourquoi ça embarrasse aujourdʹhui que nous exploitions des informations ? 1 

Troisième élément —  jʹen  termine par  là :  je nʹai cité aucune citation.  Jʹai  simplement, 2 

avec mes confrères, récolté un certain nombre dʹinformations qui résultent dʹune lecture 3 

qui nous a pris plus dʹune année.  4 

Aujourdʹhui,  je suis simplement en  train de demander à M. le  témoin, sur  la base des 5 

informations que je détiens... Mme la juge Aluoch mʹa demandé tout de suite de préciser 6 

la source dʹinformation, cela a été communiqué, tous ces éléments que je cite se trouvent 7 

sur la liste de la Défense aussi. Cela a été communiqué dans les délais, trois jours avant. 8 

Ça nʹa  jamais  été  contesté par  le Bureau du Procureur qui,  subitement,  se  lève pour 9 

contester  le  fait  quʹon  veut  simplement  savoir  si  un  certain  nombre  dʹinformations 10 

fournies au Procureur par des officiers militaires aussi bien congolais que centrafricains 11 

corroborent lʹenquête de M. le témoin agissant comme juge dʹinstruction, et du coup ça 12 

embarrasse.  13 

Nous soumettons cela, Madame, à votre appréciation. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer. 15 

Mme KNEUER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup,  Madame  le  Président,  pour  votre 16 

patience à mon égard aujourdʹhui. 17 

Tout dʹabord, je regrette que la Défense ne réponde pas à mon objection. Il témoigne lui‐18 

même,  il  fait un discours, mais  il ne  répond pas  à  la  question de procédure  que  jʹai 19 

soulevée ici. 20 

Également,  il  est  correct  de  dire  que  lʹAccusation,  et  tout  le monde  dans  cette  salle, 21 

connaît  très bien  les documents de  lʹaffaire. Cependant...  cependant, en  tout  cas moi‐22 

même,  je  ne  peux  pas  me  souvenir  par  cœur  de  milliers  de  pages.  Alors,  si  lʹon 23 

mʹaccorde 2 secondes pour retrouver une référence et pour déterminer sʹil sʹagit dʹune 24 

citation ou non, je suis désolée, mais je nʹy arrive pas.  25 

Lʹessentiel, en  tout cas, cʹest  la question de procédure. Vous aviez décidé, Madame  le 26 

Président, que les citations et les références étaient faites uniquement par rapport à des 27 

dépositions qui avaient déjà été faites devant cette Cour.  28 
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Donc, vous aviez établi une distinction claire entre une transcription dʹune déclaration 1 

de  témoin  et  une  déclaration  écrite  qui  nʹavait  pas  été,  par  le  biais  du  témoin  ou 2 

directement par la Cour, au dossier.  3 

La  position de  lʹAccusation  est  la  suivante : même  si  ces documents  sont divulgués, 4 

même sʹils figurent sur lʹinventaire des preuves ou sur la liste des documents qui a été 5 

transmise à  temps à cette Cour,  la question que  je pose est  la suivante : est‐il  légitime 6 

dʹapporter des informations par la porte de derrière, alors que cela nʹest pas approprié 7 

de manière... enfin, au plan de la procédure ?  8 

Et  lʹAccusation  et  les  parties  et  participants  et  vous‐même  ont  besoin,  si  telle  est  la 9 

procédure suivie... sʹil sʹagit dʹune citation, ils ont besoin de pouvoir retrouver cela.  10 

Alors, transcription page 71, lignes 10 à 15, ce passage‐là est une citation directe. En tout 11 

cas,  cʹest  ce que  je vois dans  la  transcription  anglaise. Et  il me  semble que  les autres 12 

références sont des situations... des citations indirectes, si elles ne sont pas directes. Et je 13 

ne vois pas de grande différence,  si  lʹon déclare : X ou Y a dit que...  sans...  sans dire 14 

« Jʹouvre les guillemets, et je cite untel ou untel. »  15 

Ce  type  de  citation  ou  de  référence,  est‐ce  que  cʹest  autorisé  ou  non  si  lʹon  part  de 16 

passage dʹune déclaration de témoin ?  17 

Merci, Madame le Président. 18 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître  Liriss,  la  réponse  à  la 19 

réponse, si je puis dire. 20 

Me NKWEBE : Exact. Je voudrais répondre juste à la question de la motion.  21 

Si je comprends bien, ma collègue se réfère à la décision par laquelle vous aviez... vous 22 

vous étiez opposée à ce quʹon oppose à un témoin les déclarations dʹun autre témoin. Il 23 

faut  voir  la  ratio  legis,  parce  que  ce  témoin‐là  nʹest  pas  censé  savoir  ce  que  lʹautre  a 24 

déclaré dʹavant. 25 

Les personnes que nous citons ici, les personnes dont les déclarations son citées ici sont 26 

des personnes que lʹactuel témoin a entendues. Je vais venir à dʹautres. 27 

Dʹabord,  il  y  a  un  groupe  de  témoins  que  lui‐même  a  entendus. Donc,  ce  nʹest  pas 28 
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étranger  à  lui.  Je  ne  peux  pas  poser  des  questions  que  je  lui  pose,  par  exemple, 1 

maintenant à une victime. Mais lui a entendu certains de ces témoins, et certains de ces 2 

témoins lui ont dit le comportement dʹautres, notamment Mustapha. 3 

Donc,  il est  tout à fait normal de  lui demander... de  lui opposer ces déclarations pour 4 

voir si ça corrobore ce quʹil a entendu. Ce qui nous importe, cʹest ce que lui a entendu. 5 

Deuxièmement, ni  la Chambre ni  la Défense nʹont eu, et peut‐être nʹauront,  lʹoccasion 6 

dʹentendre ces témoins cruciaux — ceux‐là même qui ont combattu, ceux‐là même qui 7 

étaient  au  centre  de  lʹaffaire —,  pas  par  le  fait  de  la Chambre,  pas  par  le  fait  de  la 8 

Défense ; par une décision discrétionnaire de  lʹAccusation. La seule possibilité pour  la 9 

Défense de porter  lʹattention de  la Chambre sur  les déclarations disculpatoires de ces 10 

témoins,  cʹest  de  le  faire  à  travers  un  témoin  privilégié,  celui  qui  a  entendu  ces 11 

personnes 12 

Je  ne  pense  pas  que  cette  méthode  va  à  lʹencontre  de  votre  décision  qui  nʹavait 13 

essentiellement  pour  but  que  dʹempêcher  dʹopposer  à un  témoin  qui  est  totalement 14 

ignorant de la chose les déclarations dʹun autre témoin qui nʹa pas encore été entendu, 15 

ni par  la Chambre ni par  les  autres parties, mais non pas  à  travers un  témoin qui  a 16 

connaissance  des  faits  de  corroborer  dʹautres  faits,  à moins  que  je  ne me  trompe,  à 17 

moins que  jʹaie mal  interprété votre décision, à moins que votre décision ait aussi été 18 

mal  interprétée  lorsque  nous  avons  entendu  le  témoin  précédent.  Je  vous  remercie, 19 

Madame. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Liriss. 21 

Il est malheureux que ces questions aient été soulevées cinq minutes avant que lʹon ne 22 

lève la séance. Mais enfin, je vais essayer de résumer le point de vue de la Chambre.  23 

Ce que nous pouvons dire, cʹest que, bien que nous nʹayons pas la décision formelle de 24 

la Chambre sur ce point, je suis dʹaccord avec la Défense pour dire que la décision orale 25 

prise par la Chambre en ce qui concerne la lecture de transcription à un témoin qui fait 26 

sa  déposition  devant  cette  Chambre,  eh  bien,  concernait  une  décision  totalement 27 

différente. 28 
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Je  crois  ne  pas me  tromper  en  disant  quʹà  ce moment‐là  la Défense  avait  essayé  de 1 

confronter un témoin avec le témoignage de quelquʹun qui nʹavait pas encore été... qui 2 

nʹavait pas encore été entendu par la Chambre, avec les circonstances aggravantes que 3 

les deux témoins en cause bénéficiaient de mesures de protection, ce qui veut dire quʹen 4 

comparant leurs déclarations lʹidentité de lʹun serait révélée à lʹautre et vice versa. Donc, 5 

la situation était totalement différente, à ce stade.  6 

Dʹaprès ce que  je peux comprendre,  la Défense fait référence à des documents qui ont 7 

été divulgués à  la Défense.  Je ne  suis pas  certaine de  cela, mais enfin, nous pouvons 8 

raisonnablement  supposer  que  les  documents  qui  ont  été  divulgués  au  titre  de  la 9 

règle 77 sont en cause, puisque la Défense parle dʹéléments potentiellement à décharge. 10 

Et  jusquʹà cette date, apparemment,  cela ne  figure pas dans  la... dans  lʹinventaire des 11 

preuves de  la Défense, et donc ces témoins ne vont pas être appelés à déposer devant 12 

cette Chambre. 13 

Donc, je ne vois pas de similarité entre les deux situations, et je ne vois pas de problème 14 

à ce que la Défense puisse lire des passages de déclarations, uniquement... uniquement 15 

pour confirmer si la même information a été entendue par le témoin lors de ses activités 16 

judiciaires en République centrafricaine. 17 

La  Chambre  nʹautorisera  pas  la  Défense  à  donner  lecture  du  continu...  du  contenu 18 

complet de  la déclaration  en  cause pour quʹelle  figure  à  la  transcription publique de 19 

lʹaffaire.  20 

Si la Défense a lʹintention de verser lʹun ou lʹautre de ces documents au dossier, eh bien, 21 

la... la Chambre lui donnera cette possibilité à un moment ou à un autre, et il y aura une 22 

décision qui sera prise à cet égard par la Chambre.  23 

La seule chose que la Chambre ne va pas autoriser, cʹest que, par le biais dʹun témoin, 24 

vous  essayiez dʹintroduire des déclarations dʹautres  témoins dans  cette  affaire, parce 25 

qu’il ne sʹagit pas de témoins devant cette Chambre tant que leurs déclarations ne sont 26 

pas versées au dossier des preuves. 27 

Dernière  partie,  et  à  cet  égard  je  suis  dʹaccord  avec  lʹAccusation.  Je  le  répète :  la 28 
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Chambre a déjà du mal à  suivre  la Défense, parce que  la Défense  cite  simplement  le 1 

numéro du document sans même citer le numéro du document dans lʹinventaire de la 2 

Défense. Moi, personnellement,  je nʹai pas  le  temps de  retrouver  la bonne page pour 3 

vérifier si la citation ou le résumé fait par la Défense correspondent au contenu effectif 4 

de la déclaration. 5 

Donc, je crois quʹil serait de lʹavantage de tous que la Défense cite au moins le numéro 6 

du document dans la liste de la Défense. 7 

Nous  ne  pouvons  plus  poursuivre  aujourdʹhui, malheureusement ;  il  faut  que  nous 8 

levions la séance. 9 

Monsieur  le  témoin,  merci  beaucoup  pour  votre  patience.  Nous  pensions  pouvoir 10 

terminer votre déposition aujourdʹhui, mais apparemment, ce sera plutôt demain — le 11 

matin, nous  lʹespérons. Nous vous remercions beaucoup et nous vous souhaitons une 12 

bonne nuit. 13 

Je vais demander à lʹhuissier dʹaudience dʹemmener le témoin en dehors du prétoire. 14 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Jʹaimerais remercier  lʹéquipe de 16 

lʹAccusation,  les  représentants  légaux  des  victimes,  lʹéquipe  de  la  Défense, 17 

M. Jean‐Pierre Bemba Gombo. Jʹaimerais remercier nos interprètes et nos sténotypistes. 18 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Merci, Madame le Président. 19 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Nous  allons  lever  la  séance. 20 

Nous reprendrons demain matin, à 9 h 30, dans cette même salle dʹaudience.  21 

La séance est levée. 22 

M. LE GREFFIER : Veuillez vous lever. 23 

(Lʹaudience est levée à 16 h 05) 24 
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